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ACTO I. 

SC EN A I. 

La Scena representa ¿o interior de una 
tienda. A la izquierda mefa con escri- 
banía. A la derecha dos mefas chicas , y 
una mefa pequeña para dos chicos : una 
tbimeuéa con un rciox : Algunas [tilas d 
una parte y otra , y algunas poltronas. 
El teatro efiá difpuejlo de modo , que 
de fie el tablado fe ve lo que fe hace en 
la tienda. Dos puertas 5 la una á la dere- 
cha j al primer baflidor , que conduce d 
* la Oficina de paños 5 y otra d la iz- 
quierda al ultimo bjftidor que vá d tos 
quartos fuperiores. Sale V ilsón en bata 


por la izquierda , j» llama a Davide que 
fale por la puerta que introduce 
a la tienda. 

Vil T~\ Avide . . . Quantos afanes, 
A-/ quantas ( ap . ) inquietudes 
defpues de la aufencia de un fo- 
lo dia ! No he cerrado los ojos 
en toda la noche ! Davide , ios 
fabricantes eftán todos al traban 

j° ? 

Dav. Si, Señor; ha mas de una ho- 
ra j y los paños que os han pedi- 
do nuevamente fe acabasán fin 
falta efta femana. 

Vil. Bien eítá : fe lo eferibirás alCo- 
«terciante que los efpera. ¿ Te- 

A ne- 


nemos muchos pagos que hacer? 

Dav. Demaliado : Utíed fe expone 
á un apuro grande tomando em- 
peños tan conilderables en un 
mifmo dia. Aqui tiene ufted tres 
letras de cambio que me han 
prefentado. 

Vil. Todavia hay que efperar otras 
dos. 

Dav. Pero en la caxa no hay dineto. 

Vil . Es precifo enviar a Sudmer pa- 
raque nos de las dos mil libras 
efterlinas. 

Dav. Ya he enviado por ellas. 

Vil . j Y no Tabes ñ las letras que él 
ha girado á Norwich las han 
pagado ? Su total es muy consi- 
derable. 

Dav. Si no eíluvieran pagadas , uf- 
ted ío huviera Tábido por el cor- 
reo de ayer. De modo , que íi 
Jacob Artür es un logrero , el 
Banquero de Norvich es muy 
exafto Ademas de eüo, fu com- 
pañero Sudmer que os ha entre- 
gado las cambiales eftá también 
por fiador , y es muy rico* 

Vil. Es verdad: por efta parte eftoy 
muy tranquilo. Ojala que lo ef- 
tuyiera afi por todo lo demas. 
Dime 5 ¿ Fani y fu madre han 
faíido ayer de cafa mientras yo 
no eftaba \ 

Dav. No ; pero ha venido aqui Mi- 
lord Orfey. 

Vil. Como ? Milord Orfey ? Ellas no 
habían de verle mas ; me lo ha- 
bían prometido... Ah! Me han 
engañado .. La madre y la hija 
citan acordes para engañarme. 
Me aufento un Tolo dia , y de ef- 
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te Tolo fe aprovechan para . 5i|. 

ellas mifmas le habran m^J 1 
Ah! . Querido Davide, nadai¿ 
ocultes. Dime , quando vino^i 
lord ? Eltubo mucho tiem-no» 
Que pasó. ? 

Dav, El vino ayer al medio dia » 
y fe quedó por mas de uñaban 
en el quarto de Mad. Sombris, 

VU. ¿ Eitaba allí Fani también \ 

Dav. La llamaron; pero eftubomuy 
poco , y quando volvió > me n¿ 
reció muy conmovida. 

Vil . El amor de Milord es cierta* 
mente el preferido. Su grado, fus 
riquezas.. 

Dav. A mas de ello , uno de fus 
criados por la tarde trajo una 
carta para Madama Sombris. 

Vil. Mí defgracia es cierta. Yo eftoy 
abandonado , facrificado. Fanies 
digna verdaderamente del gta 
do , y fortuna que mi rival la 
ofrece. ¿ Pero paraqué engañas 
me , afegurandome el amor mas 
tierno ? Engañarme Fani 1 Ay 
Dios ! Yo por ella olvidaba todo 
lo que debo a la feliz memoria 
de Clarice. Oh , mi querido Da- 
vide ! Efta traición y las penas 
/que padezco me hacen mas fea- 
fible la perdida de mi adorada 
efpofa. Ah ! ¿ Y porque me 1 ¡ 
quitó el Cielo delpues de fíete 
años de tan eftrecha, y ® 
unión i Ah Cielos! Tu mifoa 
tu , Clarice mia, habías recibid 0 
en cafa eftas dos eftrangeras p° 
amiílad. Tu , eflando cercana 
la muerte > me fuplicatle vivid 

en fu compañía , y que diefe 

joven 


C 
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^oven Fani por Madre á los dos 
hijos que me dexabas. 

Pero , Señor > quizá fe queja 
ufted fin motivo , ni yo puedo 

creer... . ... 

fil. Haz que vengan mis hijos , 
quando los veo, renuevan en mi 
corazón fu bella madre , y ella 
buena memoria debilita qual- 
quiera otro fentimiento que me 


Profa. i 

Davidc , lleva ellos dos chicos i 
fu quarro : id , Julieta , y decid 
á Betfi que os peine , y ponga de 
gala , pero que no os ponga na- 
da al cuello. Bavide , que entre- 
tanto se entretenía en preparar pa- 
peles , viene ¡y fe lleva los chicos 
pafando por la tienda . 

S C E N A III. 


ocupe. 

J)av. Azia aquí vienen : Madama 
Sombrls os los trae. 

S C E N A II. 


Vilfon , Bavide , Madama Sombrls en 
defavillé , Julieta con cofia de noche , 
y Enrique ya todo veflido. 

Mad. Buenos dias , querido Vilfon. 
Mire ufted á fus hijos , que vie- 
nen á dar un abrazo á fu buen 
padre. 

Vil. Ellos fon en extremo aprecia- 
bles fin mirar d M ad. en fu cora- 
zón , y le recuerdan.. 

Mad. Ayer noche efperabamos á 
ufted efiá fefiejanáo los niños, hafta 
muy tarde , y creimos que no 
volviefe hafta ov. 

4 

Mirando a Adad. y esforzándole para 

contener fe. 

Vil. Para lo que había de faber á 
mi vuelta , podía. . Ah , hijos 
mios ! Que perdida hemos teni- 
do los tres ! 


Mad. Yo haré qtranto pueda p3ra- 
que ellos no la fien tan ; y er 
quanro á vos , efpero que Fani . 
Vil. Fanií Que es lo que dice ufted 
Mad. Tengo que hablar á ufted 


Vilfon , y Mad. Sombrls. 

Mad.Kytt vino aqui Milord Orfey. 

Vil. Demafiado lo sé. 

Mad. Y á la tarde me envió una 
carta. 

Vil. Lo habrá hecho para dar á uf- 
ted las gracias de quanto le hir 
bia prometido por la mañana. 
da la carta ¿ Vilfon. 

Mad. Aqui la tiene ufted. Léala, y 
defpues juzgue de él , y de nofo- 
tras. 

Vil Si ; qualquiera que fer leyendo . 
pueda la condición de ufted , y 
el nacimiento de Fani que os obf- 
tinais en callarme , mi amor no 
bufea otros informes Yo pongo 
á los pies de fu hija de ufted mis 
títulos , mi grado , y mis rique- 
zas , y eftoy re Suelto á defpofar- 
me con ella dentro de dos dias. 
Defpues de efte ofrecimiento, no 
creo que aun querrá ufted ha- 
blarme del amor de Vilfon 5 ni 
que él fe atreva á contrallarme 
el corazón y la mano de Fani. 
Me voy á mi cafa de campo por 
veinte y quatro horas ? y enviaré 
mañana por la ultima refpuefta, 
que efpero conforme á mis de- 
A z feos. 
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feos. De lo contrario , no os afe- des. Finalmente > ha llegado 
guro del arrojo á que pudiera — — JL " 


precipitarme la violencia de mi 
amor. El Lord Orfey. 

vuelve la carta a Mad. muy trijle. 

Vil. Y bien , que refolucion ? 

Mad. Efta ya tomada. Efta carta 
me ha hecho determinar. 

Vil. Fani fe inclina guftofa ? 

Mad. Yo favorezco en todo fus de- 
feos : Vilfon la mira con desprecio , 
y ella figue mas tierna. Si j Vilfon: 
ya ha mucho tiempo que mi hija 
mira á ufted como ua amante 
fuyo ; pero oy quiero que le ame 
como á fu efpo'o. 

Vil. Su eípofo ? Yo Madama ? .. 

Mad. Si j ufted ; íi es que quiere fu 
mano. 

Vil. Ah , Madama ! Si la quiero ?... 
Pero , porque me ha tenido uf- 
ted en una incertidumbre tan 
cruel ,y por tanto tiempo? Ufted 
no fabe qual era mi tormento. 

Mad. He querido caftigar á ufted 
de haber dudado un lolo in lian- 
te de mi y de mi hija. ¿ Como 
habia podido hacernos una inju- 
ria femejante ? 

Vil. Ah Madama ! Perdone ufted á 
un amante cfte jufto recelo. ¿ Yo 
acafo podía prometerme tan 
grande facrificio ? Y que Fani re-- 
nuncie por mi ?... 

Mad Efte facrificio nada cuefta á 
fu corazón ni al mío: no , queri- 
do amigo. Una funefta experien- 
cia me ha enfeñado bailante á 
no dejarme alucinar del explen- 
dor de las riquezas , y á no fiar- 
me de las feduciones de los Grá- 


momento en que debo manifef 
tar á ufted nuertro eftado. Yo^ 
he de permitir que fe cafe 
con Fani fin decirle el fecretode 
fu nacimiento , y exponerle t a $ 
delgracias de fu infelice madre, 
Eftimo mucho á ufted para creer 
que mi confefion pueda variar 
fus penfamientos , y quiero de. 
mafiado á mi hija para conce. 
derfela ti creyera á ufted capaz 
de tal mudanza. 

Vil. Ah j no lo dude ufted. Qual. 
quier cofa que me deícubra , ja- 
más difminuírá en mi el tierno 
amor 3 y la fina eftimacion que 
confervo á una y otra. 

Mad. Afi debo creerlo. Sentemo- 
nos. se fientan. Lo que voy á par- 
ticipar á ufted , me atormentad 
alma , y renueva mi dolor. Ufted 
conocerá ahora de que procede 
una trifteza que me acompaña- 
rá hafta el fepulcro, y que no le 
caufará admiración fabiendo de 
que procede. Yo he nacido en 
Dublino. Mi padre era un rico 
Comerciante : tubo unas perdi- 
das confiderables .> y murió , de- 

- jándome en una edad muy tier- 
na. Mi madre ya habia muerto) 
y yo quede' fin ningunas faculta- 
des bajo la tutela de un Tío. En 
la edad de quince años refol- 
vió cafarme con un Comercian- 
te muy rico de aqui > pero por 
mi defgracia llegó en aquel mif- 
mo tiempo Milord Falkland 3 hi- 
jo de una de las mas iiuílres Fa- 
milias de Eícocia que venia á vi- 

fitar 


/ 
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fitar al Virrey de Irlanda fu fo- 
brino. El me vió en el pafeo : mi 
hermofura qualquiera que fueíe 
le agradó : yo lo conocí : el en- 
- contro modo para hablarme , y 
para declararme fu amor. Elle 
Lord llevaba en fu roítro pinta- 
da la honeftidad , y las virtudes 
que yo pensé que también pofe- 
yera fu corazón. Mi cafamiento 
entretanto fe aprefuraba: perfua- 
dida de mi amante , refolvi fe- 
guitle , y él me conduxo á Efco> 
cia. 

S C E N A IV. 

Un Comerciante , Divide , y los dichos. 

El Comerciante entra con una letra de 

cambio en la mano : al inflante que ¡sil- 

fon lo ve fe levanta , y va. a encontrarle ' 
entre tanto Madama fe queda penfa- 
tiva , fofleniendofe la cabera 

• [obre la mano. 

Com. Señor , efta es una letra de 
cambio de mil y dofcientas gui- 
neas que vengo á cobrar. 

Vil . Aora mifmo. va atfia la tienda. 
Davide , es precifo pagar mil y 
dofcientas guineas. Yames ha 
vuelto ? 

D<5í>. No Señor : quedandofe a la puer- 
ta. ya fabe ufted que el Banque- 
ro de Sudmer vive á la otra ex- 
tremidad de Londres , de modo 

que no puede volver en dos ho- 
ras. 

Vil. Y no tienes dinero bailante pa- 
ra pagar ? 

Dav. No Señor : no hay mas en ca- 
xa. entrandofe. 

Vil. ^ Señor, tenga ufted la bondad 

de volver de aqui á dos horas. 

% * 


en Profcti * í 

Se levanta Mad.retirafe aparte con Vil- 

fon , y leda unos villetcs de banco que 
faca de un porta folió. 

Mad. Tome éfted. Eftos fon villeres 
de banco, que hacen juftamente 
la fuma pedida, y forman el do- 
te de mi hija , y toda nueítra ri- 
queza Ya fe los doi á ufted , y 
con ellos pague á efte Señor. 

Vil. Madama, la mano de Fani, re- 
bufando. no necefita fer acompa- 
ñada de otros bienes. Yo no re- 
cibiré... 

Mad. Inútiles palabras ! No ha de 
fer oy mifmo una fola nueítra fa- 
milia ? Yo aun tengo diamantes 
que valdrán quinientas guineas: 
oy mi hija fe los pondrá , pero 
mañana fe los dara á ufted para- 
que ponga fu valor en fu comer- 
cio. No haga ufted efperar á efe 
Comerciante. Pagúele. 

Vil. Ya que ufted lo quiere, Mada- 
ma , toma los villetes. lo pagaré. 
Señor , aqui tiene ufted el valor 
de la letra de cambio en otros 
tantos villetes de banco. 

Com Eftá bien : tome ufted mi reci- 
bo. Recibe los Villetes , las examina } 
le da la letra con recibo y fe va. 

SCENA V. 

Vuelven los dos d la tnefa . y Vilfon fe 
queda con la letra en la mano. 

Mad. Quaado Falkland me hizo 
abandonar la Irlanda , me pro- 
metió que nos cafaríamos en lle- 
gando á Efcocia. Pero quando 
eftuvimos allá , me ¡levó á un Ju- 
gar apartado: y diciendome que 
fu padre aun vivía , me pidió 

tiempo 
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tiempo para confeguir fu permi- mi , y de mi hija. Por f m 

io. Entretanto el nacimiento de ••* — 1 — 1 r > • ■ > 


Fani parecía que redoblaba la 
terneza de Milord.' El venia muy 
á menudo á viíitarme , y me re* 
petia todo lo que antes me habia 
prometido. Juzgue ufted qual fe- 
ria mi defefperacion quando oí 
que de improvifo fe habia defpo- 
fado con Miledi Rutland ! El 
pérfido me jaro que fu padre po- 
cos dias antes de morir le habia 
obligado á cafarfe con ella, y que 
no habia tenido valor para refif- 
tirle. Poco defpues marcho á la 
Jamaica con fu muger para don- 
de le habían nombrado Gober- 
nador. Defpues de fu viage me 
entregaron una carta fuya con 
unos villetes de banco que im- 
portaban tres mil libras efterli- 
nas , y en ella me prometía Mi- 
lord de formar un patrimonio á 
mi hija j y remediar todas nuef- 
tras necefidades , y me rogaba 
que me quedafe fíempre en la 
mifma tierra en que él me habia 
cftablecido ; pero fiendo odiofo 
á mis ojos un parage que de con- 
tinuo me recordaba íu perfidia 
y mi debilidad; me retiré á Neu- 
caftel ¿en donde he vivido en ca- 
la de un Comerciante que yo 
habia conocido en Efcocia. 

Vil *, Y en todo efe tiempo, Müord 

no dio á ufted nunca noticias de 
eH 

Mad. \ o no quería recibir fus car- 
tas ; pero él efciibia ai Comer- 
aante en cuya cafa yo vivía , v 
fe «normaba muy amenudo dé 


vi v° |ve r i Manda', y 

aNeucaftel para embarcarme. 
Briftol : mas Fani cayo enferm 
y yo tube que dejar falir el 
vto que defpues naufragó en ¿ 
coilas de Irlanda. 

Vil. Ah ! El Cielo quifo falvar a uf 
ted. El preveía la perdida q ue y¡ 
había de fufrir , y tenia deftina, 
das á las dos para confolarme dé 
ella. O quanto bendigo el deíli. 
no que rae llevo entonces 
Briftol ! 

Mad. El encontrar á ufted , no fus 
para mi menos fortuna. Habia 
yo entonces fabido que mi lia 
habia muerto, y me habia def. 
heredado. Efta noticia funefta, 
la amiftad que fu querida Clari- 
ce tenia conmigo , y mi hija, fus 
ruegos , los de ufted , en fin , to- 
do me hizo refolver de fegu/rie 
é Londres. Lo demás ya lo fabe. 
Dos años hace quje perdimos, 
ufted una efpofa , y yo una ami- 
ga igualmente amada de los dos. 
Antes de efpirar me fuplicó vi- 
vamente que no le abandónale, 
y que le concediera por efpofa a 
mi hija quando tubiefe la edad. 
Yo íe lo prometí , y vi con güi- 
to que la inclinación de Fani ía- 
vorecia mis intentos. Con todo 
yo lo diferia fiendo denudado 
jovencita : pero las perfeccio- 
nes del Lord Orfey , y mas que 
todo las amenazas que él nos ha- 
ce en efía carra , no permiten 

- que íe alargue por mas tiem- 
po efta boda. ViIfon,oys efta 

mifma • 
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mifitia rflañana , dentro de una 
hora fe ha de cafar ufted con Fa- 
nifi la confefion que le he he- 
cho no le obliga á rehufar íu 

mano. , n 

FU. Ah ! Madama ! Sus detractas 
levantandofe. hacen a las dos mas 
apreciables en mi corazón > y 
ojala que mis atenciones y ternu- 
ra puedan confeguir algún dia 
que las olviden. Yo corro á ver 
á mi querida Fani. 

Mad. Ella fe viíle : vamos a prepa- 
rarnos , y haga ufted que fe avife 
al Miniftro. 

Vil. Eftará pronto. El Dodtor Wi- 
llam es muy amigo mió , y fe ín- 
terefará muehiíimo en mis fatis- 
facciones. 

Da la mano a Mad. y fe van } al pafo, 
que entra Davide le habla t y def- 
pues fe van por la izquierda. 

FU. Toma Davide ; regiltra eíta le- 
tra de cambio con las demás. 

Dav. Ajuñaré también la cuenta á 
los trabajadores pues piden la 
paga de quince dias. vanje los dos 
S C E N A V I. 

Davide fe acerca a la mefz } y mira 

las letras. 

Dav. Ah ! Ah , la cambial de Hali- 
fax de Jorge Kifton ! 

La pone J obre la mefa , abre un repojli- 
llo , Jaca un libro grande ¡ fe fienta , y 
la pone en el libro. 

S C E N A ' VII. 

Davide al Escritorio efcribkndo } y en- 
tra Enrico , un Criado de Fal land , y 
Mil{, Enrico corriendo d Davide 
y poní endo fe d /« lado. 

Enr. Señor Davide , vea uñed á ef- 


tos Señores que preguntan por 
mi Señor padre. 

Dav. Y bien ; que hay de nuevo i 

Levantando los ojos , y poniendo fe otra 

vet{ a efcribir : el chico fe pone como a 

escribir tomando un pedago de pape!. 

Criad. Señor , vengo de parte de 
Milord Falkland. 

Dav. ¿ Ellas quieto , Chico ? 

Sin ej cucharlo y profiguiendo a rfgijlrar 
la letra inquietado del chico. 

Criad. El qual me envía para faber 
il el Señor Vilfon eñará en cafa 
efta mañana. 

Da». Jorge Kifton, vueftras lanas ul- 
timas no eran buenas, efcribkndo. 

Mil Aquí tiene ufted una cambial 
de qu a trecientas ochenta y dos 
libras eñerlinas. 

Dav. No hay dinero .. Han ido á to- 
marle-.. Es preeifo que haga la 
cuenta de los trabajadores. 

Retira el regí Jiro 3 y toma una hoja d6 
papel para hacer las cuentas. 

Mil. Y bien : efperare. 

Dav. Que no quieres acabar y eftar 
quieto ? impaciente del chico. No? 
Será mejor que vuelva ufted den- 
tro de dos horas. El Banquero 
Sudmer, al Comerciante, eftá muy 
lexos , y habría ufted de eíperar 
demanado. Oh ! Me olvidaba de 
efcribir cfta carta. dexa lo que 
hacia , y ejeribe la carta . 

Criad. Quifiera también faber... 

Mil. ■ Ha enviado ufted á cafa de 
Sudmer l con admiración. 

Dav. Y bien! Milord quinera faber.» 
mirando al Criado, que Milord? En. 
Londres hay acafo un tolo Mi- 
lord ? Se pone otra veg^á efcribir . 

Mil. 


s 


Mil- A cafa de Sudmer ha enviado 
ufted ? Al Banquero Sudmer ? 

Acercandofe a Davide y quafi quitando 
de la boca las palabras al Criado 
que quifiera rtfponder. 

Dav. Si Señor : ¿ Y á que viene efa 
admiración ? escribiendo. 

MU . Es precifo que lo que me han 
dicho de Sudmer no fea verdad, 
acaba la letra y la pone el sello. 
que de otro modo aqui lo fa- 
brian. Con todo el Doctor Wt- 
llam al qual debo efta fuma , ha 
enviado dos vezes a mi cafa para 
cobrar , y amenaza.. 

Jfiav. El Dr. Willam es muy amigo 
de efta cafa. Puede ufted darle 
en pago fu mifma letra de cam- 
bio. 

'Mil- Es verdad, y voy á egecutarlo. 
saliendo. Efto es lo mas feguro: 
afi yo no me expongo á ningún 
peligro. 

Dad. Eh , eh , Señor Milk. llamand. 
Ufted tiene en cafa un oficio del 
correo de Londres. Tenga ufted; 
Aqui hay una carta que me ha- 
rá favor de poner... 
tomándola y mirando el fobrescrito. 

Mil. Cálle Southampton ; la entre- 
gare antes del medio dia- 
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S CENA VIII. 

Davide y Enrico , el Criado y Julieta 

peinada y vefliia. Davide fe pone d aca- 
bar la cuenta de los 7 trabajadores. 

Dav. Acabemos efta cuenta. Quin- 
ce-días á quince por feis, no- 
venta. 

Criad. Mi Amo me ha dicho que 
•te iiiíormara íi un Comcrcian- 


i de... de... no me acuerdo, k 

i 'i llpo-'iHo . ^ 


te 

bia llegado .. 

Dav. Ello es hablar claro, alcr'm 
Nada... tengo uno. *' 


T «/. Hermano , hermano , el Ses 
Padre fe cafa. " 


ñor* j 


Dav. Tu Señor Padre fe cafa? (W 
do ? Quien te lo ha dicho ? 


Jul. Madama Sombris , y i 0 haft 
efta mañana mifma. Mire ^ 
me han pueftoel fombrerito nue 
vo , y el vertido de gala. 

Dav. Si es afi , al Criado, diga uf. 
ted á fu Amo que no venga halla 
mañana. Oy fale. vuelve d efcrihk 
Criad. Señor , ufted no conoce á mi 
Amo: él tiene el efplin j y la me- 
ñor cofa le inquieta , y le pone 
en eftado.. Quería enviarme aqii 
antes que amaneciera , y fi voy» 
decirle que venga mañana... 
Dav. Y bien que venga oy. acabando, 
El fabrá mejor que ufted decir 
que es lo que quiere, vafe el Cria. 




S C E N A IX. 

Davide , Julieta , y Enrico. 
Davide pone el libro en el repofle , y fe 
levanta ; los dos chicos fe ejün 
jugando en la raefa. 

Dav. ¿ Conque tu Señor Padre ie 


cafa oy ? § Y eftais voíotros con* 


ten tos de efto? 

Los dos. Mucho , mucho. 

Jul. Mi Señor Padre quiere tanto, 
tanto á mi buena amiga... Quan* 
do eftá cerca , la mira con unos 
ojos**» ^ 

Dav. Como, siña? Tu has vifto^ 0 - 

componiendo las fd> 3S ‘ 

Jul, Oh , si $ lo he virto. 


'Comedla 

Da*. Y aíi me eftarefs fiempre ef- 
torrando. los dos agarran a Da- 
vide, uno por la mano y el otro por 
el veflido , y Dav. fe va con ellos. 

Enr. Mi querido Amigo ? 

jul. Señor Davide ; Padre fe cafa. 
Oy tendremos en cafa mucha 
bulla. • vanfe. 

ACTO II. 

S C E N A I. 

Sale Fani de fu quarto con veflido de 

Novia y Vilfon también veflido de gala y 
la da el bra^p , y Julieta la tiene 
por el vellido. 

Eani. He dado un librito á tu her- 
mano porque es un efcritor ter- 
rible , y á ti te doy efle aderezo. 

Jul Que hermofo es ; Señor padre, 
mire usted como brilla. 

tensándolo con gozo y prifa • 

Vil. Y bien > qué es lo que fe dice l 

Jul. Yo la quiero á ufled de todo 
corazón, befando la mano d Fani, 
Voy al inflante á enfeñarle á 
Betíi , a mi hermano , á Mada- 
ma Sombris , y a todos á todos. 

se va faltando. 

S C E N A II. 

Vilfon y Fani. 

Vil. Para una niña es demafiada al- 
haja , mí querida Fani. 

Fani. Podra llevarla también quan- 

do fea grande , y no es mucho 
lo que cuefla. 

Vil. Finalmente , mi querida Fani, 
eftás próxima á jurar la felicidad 
de mí vida. Eftás prox j^ta á fer 
mía para íiempre. ¿ Hubiera yo 
creído ella mañana que efle dia 
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fu¿fe para mi tan feliz y dicho - 
fo? 

Fani. Y á la verdad , quanto debe 
alegrarte fi tu cariño iguala á mi 
'ternura. 

Vil. Mi cariño ? Ah ! Mídelo por tu 
mifmo holocaufto. < Qué es lo 
que yo he hecho por ti i Y tu, 
que es lo que por mi no haces i 
Sacrificas por mi el grado , y la 
fortuna, que Milord Orfey... 

Fani. Yo no te he facrificado cofa 
alguna. Hubiera fido infeliz fi mi 
madre no hubiefe penfado como 
yo : fi una defgraciada experien- 
cia no me hubiera defengañado. 

Vil. Ella todo me lo ha dicho. 

Fani. Ayer me ha manlfeftado á mi 
también con fu defgraciada his- 
toria el lecreto de mi nacimien- 
to. Oh ! Quanto me avergüenzo 
por el pérfido Lord , que me 
dio la vida 1 Todas las lagrimas 
que yo he vifto derramar á mi 
infeliz madre 5 las que la cuesta 
aún.,. 

Vil. Yo he oido hablar otras vezes 
de efle Lord Falkland quando le 
nombraron Gobernador de la 
Jamaica. Decian entonces mu- 
cho bien de él... pero las virtudes 
de los grandes... 

SCENA nr. 

Entra Davide por la G fitina. 

Dav Señor , todos los trabajadores 
informados de fu cercano" matri- 
monio , le piden e) permifo para 
venir á darle la enhorabuena. 
Eíian tan contentos... 

Vi!. Su gozo aumenta mi felicidad, 

B pero 
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lo 

pero es precifo } que los paños 
que eftan fabricando , fe acaben 
efta femana. Diles que no dejen 
el trabajo , que yo mifmo iré á 
verlos á la oficina , y doblo á to- 
dos el diario de quince dias. A 
quanto fube ? 

J)av. A diez guineas. Ya tenia he- 
cha la cuenta. 

Fil. Y bien ; les darás veinte. ¿ Ya- 
ntes no ha vuelto ? 

Dav. No Señor , y tanta tardanza 
me defazona muchiñmo. Es pre- 
ciío que haya hallado muchas 
perfonas para defpachar. 

'Fani. Diles á los trabajadores que 
eftoy muy agradecida á lo que fe 
interefan en mi felicidad , y que 
efta noche quiero que cenen to- 
dos aquí: entonces hab'án aca- 
bado fu jornal , y efta pequeña 
diverfion noeftorvará el trabajo. 
Se te ofrece en efto algún reparo, 
querido Vilfon ? 

Vil. Ah ! Que eftos efedos de hu- 
manidad redoblan mí' cariño. 
Davide , fube á ver fi Madama 
Sotnbris efta pronta. 

Uav. Aquí viene. Yo vuelvo á los 
trabajadores , y creo que eftaran 
muy fatisfechos. 


Jul. Oh ! Mucho , mucho. 

befando la mano d F a „¡ [ 
Mai. Pero tu eftarás muy u ¿ 1 
con un aderezo tan bello 551 l 

. “ ?"«* > y f'k * I 

Vil. Ah J mira con complacencia i 
de [pues volviendofe a Fani. mi 
rida Fani ! Que deliciólos foni 0s | 
afedos de la naturaleza ! I 

S C E N A V. I 
Enrico y y los dichos , corriendo d P¡¡, I 
fon y entrando por la parte de '■ 

la tienda. \ 

Enr. Señor Padre , efperan á uílef i 
El Miniftro ya efta en el Templo, | 
Betfi ha venido á decirlo. I 
Mad Vamos pues , hijos miosjvs. I 
mos. levantandofe. ] 

Vil. Que feliz inflante y que afor- 1 
tunados dias han de feguirlo ! I 
da el bra%o a Fani , y fale por la tienk I 
Jul. No vamos nofotros también? I 
Mad . No queridos : quedaos aqui:l 
quando volveremos no nos deja-’ 
reis jamás. vanfe. 

Los chicos quedan un poco fentidos ¡ylt 
miran hafiz que ha falido por algin 
tiempo de la tienda . 

SCENA VI. 


vafe a la o fitina. 

SCENA IV. 

Vilfon j Fani , Madama Sotnbris y 

Julieta , S ombrís teniendo en la mano 
el aderezo , y por la otra condu- 
ciendo d la Chica. 

Som. Ven , ven acá que te lo quiero 
poner. Dime ¿quieres de veras á 
la que te ¡e ha regalado ? 


Los dos ; defpues Davide de la oficint , 
Julieta volviendo con el hermano 
acia el teatro. 

Jul. Hermano de mi vida , dejame 
ver otra vez tu librito. 

Saca Enrico de la faltriquera el libritt 
y lo miran los dos con gufto. 
Dav. Yo empiezo á eílar muy cui- 
dadoso. Sudmer... Sudmer... Mí 

preguntaron... yo haba oido de- 
cir 


i Comedia en 
cir alguna cofa... < Qué ferá lo 
que fe diga ? Y Ya mes no vuel- 
ve ? En el inflante que se vá acia 
la puerta deja tienda , Betft introduce á 
Falkland , veflido de gala y con el Or- 
ion de la Xarretiera y Cordon. 

S CENA VII. 

Salen Betfl , y Milord Falkjand . 
Bet. Eíle, Milord , es fu Faítor. Si 
quiere V. E. hablarle... 

Se vá d tomar tos chicos y los lleva 
á la derecha del teatro. 

Jul. Oh , que vellido tan rico que 
lleva aquel Señor ! 

Fal. Que ! Vilfon no eftá en cafa 

ferio , y trifle. 

habiendo yo enviado efta maña- 
na un criado á decirle que había 
de venir ? 

Dav. Perdone V. E. Milord : él fe 
ha ido aora mifmo al Templo 
para cafarle. 

Bet. Venid á tomar aliento á vuef- 
tra mefa. á los chicos. 

Fal. Y bien 3 efperare' que vuelva. 

Se ¡untan los chicos uno en frente de 
otro 3 y otro en medio jugando d los 
naypes. Davide acerca al Efcritorio una 
sida it bracos con mucho refpeto á la 
izquierda del teatro , y Milord fin re- 
parar a nadie muy diflraido y trifle 3 fe 
dexa caer en la mi fina : Davide fe vd 
aifia la tienda, volviendofe d cada inflan- 
te d mirara Milord. 

Dav. Etle Señor eftá muy trille : fu 
criado bien me lo había dicho. 

fiempre por la tienda. 

S C E N A VIII. 

Bet. Conque Mis os ha hecho muy 
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bellos regalos. ¿ Sabéis que quan- 
do vuelva del Templo lera preci- 
fo llamarle Millris Vilfon ? 

Ju lieta faca muchas cofitas de un cofre- 
cito , y Enrico efta muy atento á eferi- 
bir en fu librito con el laph. 

Jul. Muy bien. 

Fal. Elle es un tormento que no po- 
dré tolerarle , y ferá precifo que 
me libre de él. 

Bet. Tu empuercas todo el libro: 

aíi aprecias lo que te regalan ? 
Env. Hago el retrato del Señor Pa- 
dre ; efta es fu nariz . fu boca y 
fu fombrero. Aora le haré lo de- 
mas del roftro. 

Jul • Oh ! Que niñerías. con exprefion 
pal. Yo las hice infelices, muy agi- 
tado. Es precifo que yo también 
lo fea.., % Y he podido fer tan 
bárbaro con elia ? Seducida , ro- 
bada y abandona ! fe levanta con 
furor y camina. Dcfgraciada mu. 
ger ! Oh , como e! cielo te eftá 
vengando... g Podía yo nunca ef- 
tar un folo inflante tranquilo con 
un Matrimonio precedido de tan 
grave delito hecho por la trai- 
ción 3 y por la perfidia ? 

Jul. Mira como habla configo folo. 
Bet. Calla 3 juega con tu hermano. 
Los chicos hacen caflillos con la baraja. 
Fal. Y quando la muerte de mi ef- 
pofa rompe finalmente aquel fa- 
tal nudo : quando me aprefuro á 
volver para reparar el agravio, 
para defpofarme con la madre, 
y dar eftado á mi hija , no las 
encuentro ! Me efcriben de Neu- 
cafiel que fe fueron de aili hace 
tres años* Vuelve d fentarfe , faca 

B z una 


I i 
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tifia carta y vuelve a leerla. Betfi fe va d tomar los chicos 


Bet. De veras , que eíte Lord pare 
ce eílá muy fuera de fi. 

F al. Pero el Comerciante en cuya 
cafa vivían , llega á Londres. Yo 
fabré de Vilfon adonde para. 

fe levanta y pafea. 

Bet. Cuidado que fe va á caer todo. 
Fal. Oh, Dios ! Yo he fido Padre, 

mirando ios chicos. 

y no he gozado la felicidad de 

criar á mi hija entre mis brazos.. 

Si vivirá aun. Aora eílaria ya en 

la edad de! amor , v de la her- 

* 

mofura ; en aquella edad en la 
que fu madre me enamoró , y 
fue por fu fatalidad dematiado 
fácil y i'enftble. 

Jul. El me mira. a Betft. 

Se levanta y le hace corte fia. Falk- 
land tomándola en los bracos y be- 
fundóla en la frente. 

Fal Amable criatura ! la vuelve a 
poner en tierra , vuelve d otra parte 
con dolor. Oh , hija mía ! Adon- 
de eflás ? Porqué no puedo yo 
recibir tus caricias , tus abrazos, 
y arrojarme á los de tu madre ! 

V uelve a echar fe en la filia como defefi 
perado , y Enrico y Julieta aña él en- 
friándole fus traflos d uno } y la otra 
el aderezo. 
v l>os 2. Señor. 

Fal No: yo no aprecio mi vida, 
Se vuelve a la otra parte y fe cubre 
la cara con las manos apoyandofe 
en la mefa. 

fino puedo pafarla entre los bra- 
zos de mi efpofa , y de mi hija. 
Si no las hallo , la muerte acaba- 
ra mis trilles dias. 


quedado avergonzados , porque ti}* 
no los ha refpondido , y los introducá 
la tienda. 11 

Bet. Vamos : no enfadéis á Mi!o t j 
S C E N A IX. 

Davide f ie de la tienda y dice d Bti¡, 
Dav. Betfi , idos á la tienda. 

vafe por la oficina Betfi, 
Fal. Elle Vilfon tarda mucho, 
Dav. Milord , eítará aqui al inflan, 
te. 

Fal. Y vos no me fabriais decir 
levanta. íi Koping , aquel grande 
Comerciante de Neu cartel llega 
oy , ó ya ha llegado ? Si... 

Dav Un Comerciante de Neucaíftf 
Milord, el Señor Vilfon ninguno 
conoce de alia , ni lo efpera tam- 
poco. En Neucañel él no tiene 
correfpondencia; yo eftoy en ello 
muy afegurado , porque yo foy 
el que regiftra todas fus cartas. 
Falkland faca la carta que halú- 
do , vuelve d leerla , y dice. 

Fal. i Como ? Pues yo no me enga- 
ño. Sabréis de Roberto Vilfon 
adonde para ? EÜará hospedado 
en fu mifma cafa. No vive aqui? 
Dav. No, Milord. Aqui vive Carlos 
Vilfon : la uniformidad de apelli- 
do hace que cada dia fucedan 
tales acafos. _ . 

Fal. El diablo fe lleve aquel bruto 
de mi criado, con ímpetu. ¿ Ación- 
de vive Roberto Vilfon ? 

Dav. Cerca del puente de We«‘ 
minítér al lado del Palacio de 
Milord Orfey. , 

Fal. Porqué no me lo decíais ? 

le 
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Dúv. Es tan rico ? ¿ Quien os lo ha 

dicho. mirándolo con compafton. 


le habría vito» > y aora quizli no 

le encontraré. 

Se va con prifa fin Jjacer cafo de Vavide 
oue le acompaña por la tienda* 

\ SCENA X. 

Vari de , y defpues Y ames. 

Vav. Que hombre tan raro ! El ha 
de tener fin duda la cabeza muy 
defeoncertada. Pero Yames? Has 
tardado mucho. Adonde tienes 
el dinero ? . 

Yam Ha Señor Davide ! Que noti- 
cia tan funefta ! Que noticia ! 

muy efpantado. 
Vav. Qué quieres decir ? 

Yam. Sudmer ha quebrado. 

Vav . Sudmer ? con admiración. 

Yam. Demafiado es verdad , y la 
noche pafada fe huyó. 

V ' ' 

SCENA XI. 

Vaviie , Yames y Julieta. 

J ul. Señor Davide , allá, fuera eítá 
un pobre. 

Vav. Ah Dios ! Qué cafo tan funef- 
ta ! E! puede fer arruinado. 

J ul. Señor Davide, dadme un fceli- 

no 3 ó dos para un pobre ; es un 
buen viejo. 

Vav Si ; arruinado del todo : no ha- 
bacienio cafo, fi por deígracia las 
letras de cambio giradas á Nor- 
wieh .. Niña , dejame en paz. 

Jul. Pero ¡abe ufted , que el Señor 
padre fiempre da algún fo corro 
á ellos pobres , y dice que fe ha 
de tener piedad de ellos. Un Ice- 
lino , Señor Davide ; nada mas 

qua un icelino. Padre es tan 

rico... 


Jul. Betfi : y yo también fere rica 
quando feré grande. Oh ! creo 

oye rumor en la tiénda. 
que vuelve mi Señor Padre. 

Vav. Yames , vete á la oficina, y 
efperame en ella , y no hables á 
ninguno de la quiebra de Sud- 
mer. Qué golpe , y en que oca- 
fion! Como fe lo diré á mi Amo? 

Yames fe vá. 

S CENA XII. 

Vaviie , V ilfon , Fani , Sombres , y 

los muchachos. Los tres atraviefan la 

feena para ir al quarto , y los mucha- 
chos tienen d Fani por las manos 
haciéndola muchas fiefias. 

Enr. Mi querida madre ! 

J ul. Miftris Vilfon , Miftris Vilfon. 

Fani. Si , aora foy Míftrís Vilfon , y 
foy vueftra querida madre. 

Jul. Señor Padre , quando eftaba 
ufted fuera > ha venido un gran 
Señor, que traía una vandaaquíj 
un veftido muy bello, y me ha 
abrazado. 

FU. > Quien ha venido ? 

Vav. Un Lord que preguntaba por 
Roberto Vilfon. 

Mad. Vamos á nueftro quarto. 

a los chicos. 

Fani. Vén , querido mió. ni fon la 
agarra de la mano para irfe con ella. 

Vav. Señor , una palabra. a Vil. 

ni. Hazlo todo, mi querido Davide. 
Yo deíeanfo en ti- O y no quiero 
penfar fino en mi felicidad. 

Dav ■ Pero , Señor , tengo que de- 
cirle una palabra. 

m. 


*4 


Vil. Pues dila al inflante. 

fani. Tu puedes hablar delante de 
mi } Davide mió. Aora todos 
nueflros interefes fon comunes. 

Dav. Señora , lo sé : pero como fe 
trata de una friolera que os can- 
faria... con fufo. 

A/ad. Vamos , hija mia , dexadlos 
un inflante. 

Vil. No os olvidéis del Doétor Wi- 

de jando la mano de Fani. 
llam : el viene á comer con no- 
fotros: es mi antiguo amigo, 
quiero que lo fea vueftro tam- 
bién. - 

Fani. ¿ Cómo no ha de ferio ? No es 
aquel que nos ha cafado? 

. vanfe izquierda. 

yil. Y bien : ¿ Que es lo que tienes 
que decirme con tanta prifa , y 
tanto mitterio? Paga lo que has 
de pagar , y fe acabo. ¿Yames 
no ha vuelto ? 

Dav. Si ; ha vuelto’ malancolico. 

Vil. Y bien... 

Dav. No ha traído dinero. 

Vil. Como ? No ha traído dinero? 
Porque ? 

Dav. Sud mer hizo quiebra y deía- 
parecib la noche palada. 

Vil. Cielos j que oigo ! Será verdad? 
Como ?... Explícame... 

Dav. Yames eftá en la oficina : va- 
mos á verle : él nos lo dirá todo. 
Ha íido gran ventura que Mada- 
ma Sombris le diefe á ufted las 
mil y dofcientas guineas para pa- 
,5*^5 aquella letra de cambio. 

Fi/. Seria una defgracia de más, fi... 
Vamos : procuremos ocultarlas 
i fe puede. Podré quizá con mi 
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y a 


crédito encontrar el 


importe d 

la fuma... Bafta que eñén ^ 


das á Norwick las cambial^® 1 ' 


Sudmer. Pero fi no lo fuefe? 
Ay Cielos!... vanfe á h oJ¡ ( ¿ 


ACTO III. 


S C E N A I. 


Af adama Sombris , Fani , y defput¡ 
Davide. Ai adama y Fani entran por l, 
izquierda , y defpues Davide de k o¡¡. 
ciña muy trifle , y reparando en las fe 
intenta volver atrás. Caminará, al 
principio muy defpacio acia 
la tienda , penfativo . 

Fani. $ Donde habrá ido ? Que te. 
nia Davide que decirle ? Eiloy 
tan agitada*.. 

Mad. Aquí viene Davide , fe lo pre- 
guntaremos. 

Fani. Mirad , él quiñera huir de no- 
forras. Davide , aguarda. Donde 
eftá el Señor Vilfon ? ¿ Que le ha 
fucedido a mi efpofo ? 

Dav. He ! Nada. confufo. 

Fani. Nada ? No puede fer , me en- 
gañáis. ¿ Pues porque ha falido 
con tanta prifa , y fin verme! 
Ah ! Sin duda que lo que le ha- 
béis dicho , ha íido el motivo 
porque fe ha ido. 

Dav. A la verdad , Señora, fe de- 
fazona ufted fin razón. Le he 
hablado., ha | ido por aquellos 
paños , cuya expedición nos ur- 


ge tanto. 


! Nos 


Fani. Ah , querida madre 
ocultan la verdad. 

A/ad Sofiegate, hija mía. Ai 111 

viene 
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viene el Miniftro Willam. No te do aíi , ferás un pequeño Mínif- 


inquietes fin motivo. 

Dav. Yo procuraré que calle. Será 
predio quedarme. ap. 

S CENA II. 

Willam con los chicos por la mano 
y los dichos. 

Jul- Aqui efta el Señor Miniftro. 
Padre volvería muy prefto fi Tu- 
piera que eílá aqui fu querido 
amigo. 

Fani. Señor , habéis por fortuna 
encontrado á Vilfon? Apenas vol- 
vimos del Templo , fe falió fin 
decirme una palabra. 

Min. Es menefter efperarle antes 
de ponernos á la mefa. Habrá 
ido quiza á cafa de algún amigo 
de Sudmer. 

Davide fintiendole , interrumpe al 
inflante. 

Dav. Señor Willam , ufted eftará 
muy fatisfecho de ♦Julieta. Ayer 
me ha dicho de memoria un ca- 
pitulo entero de la Biblia. 

Min. Bueno ! acariciándola. Es pre- 
cito aprender á bien obrar , á 
imitar á fu Señor padre , y fu 
buena madre. 

Jul. Oh ! Si por cierto : á tener lafti- 
ma de los pobres, y hacerles 
bien como ellos hacen , yo tam- 
bién les doy algún dinero quan- 
do lo tengo. Fani la abraca. 
Min. Conierva fiempre efas buenas 
inclinaciones. La iimofna es un 
caudal muy grande , que fe ate- 
fora para ir al cielo. ¿ Y tu hijo 
m>o a Enrico. eres cuerdo y fa- 
bío como tu hermamta ? Si i Sien- 


tro. Elle empleo fcra el de focor- 
rer á nueftro próximo. No hay 
en el mundo carader mas noble 
que elle. El Cielo bendice aun en 
efta vida las.perfonas benéficas. 
i No ves como todo le fale pro- 
picio á tu Señor padre ? Y por- 
que ! Porque fe compadece , y 
ayuda quanto puede á los pobres 
miferabies. 

Mad. Efta es la primera ley de la 
naturaleza. 

Fani. Y la deuda que mas dulce- 
mente fe paga. 

Aíin. Ufted pienfa de efe modo por- 
que tiene un alma muy compa- 
fiva. Su corazón de ufted ha ha- 
llado otro digno de él en ei efpo- 
fo que poco hace la he dado. 
Diez años ha que es mi amigo. 
Sus virtudes , fu bondad , y fu 
carader humano y generoío, me 
han eftrechado con él para íiem- 
pre... Si Sudmer... 

Dav. Señor yo... Davide con fenti - 
miento hace feñas d Willam para 

que calle fin que nadie lo advierta 
fino Fani . ' 

Fani. Callad. 

Min. Si Sudmer hubiera imitado a 
Vilfon , aora rodos le compade- 
cerían , y le darían lbcorro en fu 
defgracia. 

Mad, Como ? Que le ha fucedido ? 

Min. Ha quebrado. 

Mad. Ay Cielos ! Sudmer quebró! 

agitada , y Fani fixa los ojos en 
Da v. que queda confufo. 

Min. Siempre dixe que él acabaría 
mal. Le he pedido tres mefes ha- 
ce 
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ce alguna guinea para focorrer á un depoílto que tne han 
unos pobres infelices , y me las 
neaó 5 y deíde entonces he pro- 


do , del quaf he de re^fponj' 


nolticado fu ruina. Aora fucedió 
y es julio. O pronto, 6 tarde , los 
crueles , e inhumanos han de 
pagar fu tiranía. 

Fani. Ay Cielos ! Mi efpofo quizá 
eftará interefado en efta quiebra. 

'Mad. Las dos mil libras efterlinas 
a Da*. que habéis efta mañana 
enviado á cobrar de él ? 

Fani. Y bien , Davide , efto es... 

Dap, Es verdad. Efta es la defgra- 
cia que yo quería ocultar á ufted: 
por efte motivo falió de cafa el 
Señor Vilfon. 

Fani. Ah , Señor ! tomando á Willam 
por la mano. Que fortuna la de 
que ufted fe halle aqui Ah ! Em- 
plee ufted toda fu amiftad para 
confolar á mi efpofo. 

MU. < El efta interefado por dos 
mil libras efterlinas en efta quie- 
bra? faca una letra de cambio , y 
la mira. 

Fani. El mal r.o es fin remedio. Ef- 
toy cierta que él fentirá efte gol- 
pe mas por mi , que no por ti 
mifmo. Pero dígale ufted , que 
yo le he manifeftado mi corazón 
defnudo , y que le amaré fiem- 
pre igualmente , que no por efo 
dejara de fer menos feliz. Ayú- 
dele ufted poi fin , con fu amif- 
tad y con fus confejos. 

MU. Ay Dios ! Efte dinero mirando 
fiempre la cambial, no es mío. Una 
cambial de quatrocientas ochen- 
ta y dos libras efterlinas , girada 
contra vueftro efpofo... Efte es 


perfonas caritativas que 


mi nombre hacen obras 
precifa la conciencia á ádTeS 
las , pero efpero que por mi t e 
peto querrán... Es verdad qn¡ 
aún con todo efto el Señor Vilf 0 , 
podrá fer arruinado : otros aeree, 
dores podrían con fus créditos, 
bafta ., Si por defgracia , y ¿ 
obftante mis fuplicas , la letra 
fuefe proteftada .. Si viniefen a 
embargar fus efedos... Me culpen 
uftedes a mi... yo haré quanto 
pueda. Pero fi no lo confino,., 
quedenfe uftedes con Dios. ° 

Fani. Ah , Señor , por piedad! 

MU. Mi conciencia. 

Fani. Yo fe la afeguraré. Efperefe 
ufted un inflante. 

Se quita los pendientes , y quando \% 
l lam lo repara , la tira d pirli 
del teatro para que no lo vean lo, 
otros procurando ocultarfelo. 

Dav. Hipócrita, indigno! Es el que.» 
d M ad . yo bien conozco la cam- 
bial. 

Fani. Aqui tiene ufted mi joyas, w 
fregando los pendientes y fortifa 
Valen mucho mas de la fuma 
que pide : tómelas, usted , fervt, 
ran de fianza á las perfonas dt 
quien hace ufted la parte. 

MU. Las tomo con fentimiento 
tornándolas , y la da la cambii 
Ah ! Señora ! Pluguiefe al cidoi 
que yo folo hubiefe fido ínter* 
fado en efte negocio ! Pero i2i 
perfonas caritativas entrarán^ 

fofpecba de mi : nueftro emp’ et 

es 
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es delicado. Si efto hubiefe perte- 
necido folatnente á mi ; no con- 
fentiria tal cofa , y el amigo Vil- 
fon me conoce Cobrado , para no 
creer que yo... 

fani Si Tenor, no dude ufted: lo co» 
nocemos. Déjenos aora. con vo ^ 
baxa. millar» Jale escondiendo las 
joyas , y ¡aluciando d Sombrís fin 
mirarla : los demás le fisguen con 
los ojos , y quedan admirados , y 
fufpenfios. 

SCEN A III. 

Sofñbrisy Fani , Davide y Julieta. 

Jul. ¿Y porqué fe ha llevado a Fani 
los pendientes ? Los volverá ? 

Mad. Animo , querida hija: vuelve 
en ti de tu turbación. Tu efpofo 
no eftá interefado en efta quie- 
bra, üno por dos mil libras efter- 
linas : nofotras las hemos paga- 
do por e'l. Yo le había dado efta 
misma mañana mil y dofcientaS 
guineas ,y de efte modo no ef- 
tará atrafado en fus interefes. 

líani. Querida madre , mi corazón 
os agradece mas efte beneficio, 
que qualquiera teforo del mun- 
do : pero yo conozco el corazón 
de Vilfon; y contemplo que fu 
fentimiento... la vileza del Mi- 
niftro... 

Dar>. Ah , íi Tupieran uftedes como 

yo , lo que el féñor Vilíon ha he- 
cho por él ! 

Mad. Vámonos, hija mia , á 
tu quarto : neceíitas quietud : 
Davide , quedaos aqui , os lo fu» 
plico : yo volveré al inftante. 
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tengo que hablaros. vanfie con 
¡Julieta de la mano á fin quarto. 

SCENA IV. 

Dav. O muger fin igual ! Ha íido 
una dicha grande para el Tenor 
Vilíon el cafarfe con ellas. Pero 
aquel Miniftro, aquel Miniftro!... 
Eftoy verdaderamente aturdido. 
Pero quienes Ton eíios? mira acia 
la tienda que entra mucha gente. 
Gracias á Dios oy no tenemos 
otros pagos que hacer ! Veamos 
lo que quieren. 

SC E N A V. 

Davide , un Sargento , y fiéis Gr añade» 

ros. Al ir Davide acia la tienda , un 
Sargento con fiéis Soldados entran 
por fuerza por la puerta. 

Sarg. El feñor Vilfon eftá en cafaS 

Dav. No Señor. 

Sarg No eftá? No me admiro: él 
fe temía ya. 

Dav. Que > Y ufted que quiere > 

Sarg. Yo traigo las cambiales que 
no han íido pagadas á Norvick. 

faca unos papeles . 

Dav. Ay Cielos ! No han íido paga- 
das ? c 

Sarg. No, la quiebra del Comer-, 
ciante de Norvick , ha ocaíio- 
nado la de Sudmer. Las cambía- 
les Te han protestado , y efta es 
la fentencia dada contra el feñor 
Vilfon í y nofotros venimos para 
llevarnos, y venderle todos fus 
erectos , á no fer que pague al 
inftante, Pero la fuma es tah con- 
siderable. . 


C 
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S C E N A VI. 


Davide t el Sargento , Soldados y Ma- 
dama con la letra en la mano y fot pren- 
dida de ver tanta gente, dice. 
Mad. Quanta gente ! Davide , que 
es lo que quieren ? Ay de mí ! 
Reipíro .. Aqui eftá Vilfon.. 

Va a encontrar á Vilfon con los bracos 
abiertos ., que entra muy triste y admi- 
rado de ver tanta gente. 

Con fu date , querido Vilfon : la 
perdida que has hecho es ligera. 
Alegrare con nosotras que he- 
mos tenido la dicha de poderla 
reparar. Tu no tienes que pagar 
nada mas : aqui eftá la otra cam- 
bial pagada. te dala del Min. 
Vil. Que decis ? fuspenfo Como ? 

Con que la ha pagado ufted ? 
Mai. Fani ha dado tus joyas. 

Vil. Fani ? Que es lo que oigo? 

Mad. Si , querido amigo. Ella ha te- 
nido mas complacencia de qui- 
ta^ lelas , que de adornar fe con 
elias. Ello no es lo que te debe 
forprender: pero ti... mas ven, 
ven á verla. . Afegurate... 

Vil. Fani , Fani! Ah! Madama!.. 
fe echa en los bracos de Madama. 
Que es lo que las dos han hecho? 
Ay Dios 1 Ei defeo de falvarme 
os ha traído á mi naufragio. Ello, 
ello es lo que hace horrible mi 
defefperacion Si; yo eftoy perdí- 
do,eftoy arruinado para íiem- 
pre. Mire ufted > todas ellas per- 
fonas .. vienen para... Ah ! Cor- 
ra i corra ufted , bufque pronto 
á Fani , no la abandone , ha»a 
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de modo que no baxe , y r e . „ 
tigo de tan horrorofa tragedia*’ 

Davide fe retira a una parte r a 
panudo y ¡lora , y. Ma¿l ^ 
áfos bracos de Vilfon. 1 

Mad. Oh , Cielos! Y fera verdad 

Vil. No hay remedio. Mi correfpon. 

diente de Norvick , el conL] 
ñero de Sqdmer , ha quebrado 
y todos mis cauda’es no baftan. 
Vaya ufted > vayafe á bufcar á 
Fani, vaya ufted fe lo pido ; 
Mad. vuelve otra ves^n abra? arfo 
con mucho doler y y él la acontMf 
bajía la puerta. 

Quite fe ufted de aqui : es muy 
terrible elle pafo, y yo no puedo 
apartarme. Mad. fe vá llotah, 
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S C E N A VIL 

Vilfon , D apide , el Sargento y Solk- 
dos. Vilfon va a fentarfe en una filia t 
la mefa de la izquierda poniendo la ca • 
be^a y las manos fobre la mefa ; obfer • 
vando todo con filencio muy t rifle. Davi- 
de al bafliior de la derecha fin mo- 
verfe de fu poftcion , trifle 
y llorofo , 

Ayui. No perdamos tiempo : Oy es 
dia de almoneda , y íi fe defpa- 
cha , fe pueden llevar allí los 
efectos. 

$arg. Antes de los muebles es pre- 
.¡cifo recoger lo que eftá en los 
efcritorios , en la caxa , y en las 
alazenas. fe llega a Vil. Señoreo 
liento mucho ; pero yo he de 
cumplir. Quiere ufted darme las 
llaves? Sino ferá precito... 

Vil. Davide , dales las llaves. 


Comedia en Profa. 

Mirando al Sargento con vo)c tompaft- generosidad > es la que las redu- 
ce á tan miferable eftado. 


va , y fe echa corno antes. 

Sarg. Animo , Señor: las llaves. 

Davide follogando mas que nunca , y 
s volvieniofe de cata al Sarg. / aca 
las llaves , y las echa por tierra , 
y el Sarg. las recoge. 

Sarg. Aora dividámonos : parte de 
vofotros efté en la tiénda , y otra 
parte vaya á la oficina. Es pred- 
io también ir á los demas quar- 
tos. Hay allá fuera gentes para 
llevar la ropa ? 

En efto entran los hombres con el Ayud. 
Ayud. Si , ya eftan aqui. Elle nego- 
cio fe defpacha pronto. 

El Sargento entra con dos Ayudantes en 
la tienda daxanáo la puerta abierta: dos 
van a la oficina, y los otros a los quartos 
fuperiores. Durante el a£lo , [alen y en~ 
tran } llevando muebles de toda calidad . 

* ■ \ í ? f ' *■ J . • ♦. t r - { . • 

S C E N A vm. 

ruf : y Dav. : cada uno en fu (ituacion* 
Vil. Parece que el deftino efperaba 
haberme unido con ellas con un 
nudo fatal para llevarnos á to- 
dos... Ay Cielos ! Yo no lloro mi 
fuerte .- folo me atormenta la que 
á ellas las efpera. 

Dav. Ay Cielos ! Yo que he viflo 
entablar efte negocio... que le vi 
adelantar tan felizmente... hubie- 
ra yo jamas creído , que mis oios 
hubiefen de fer teftigos .. 

Vil. Me cafo esta mañana.,. Se def- 
pojan de todo quanto tienen ; di- 
nero , joyas todo lo facrinean.. y 
todo está perdido fin algún re- 
curfo $ eííán pobres para toda fu 
vida, y fu amor acia mi 3 y fu 


Dav. Yo efperaba morir en esta ca- 
fa. Ah ; si lo lograré , pero íera 
de dolor. 

* 1 * 4 . . . 

Entra un Criado vtfiido de pofia , pafa 
por la tienda o y fe para al fondo del 
teatro , quedando admirado de vér tan 
funeflo efpeclaculo 3 y V tifón fe acerca d 
él preguntándole muy recio. 

Vil. Quien eres? Que fe te ofrece ? 
Criad. Quifiera hablar á Madama 
Sombrís. 

Vil. Porqué ? De parte de quien. 

mas recio . 

Criad. Vengo por la refpuefta de 
una carta que ayer la traxe pos 
la tarde. Milord Orfey es ei que 
me envia. 

Vil. Milord Orfey? fe fobresalta, 
dexa al Criado , y fe pone muy triste 
encima del teatro como reflexionando. 

El quería defpofarfe con ella, 
darla fu nombre , fu grado , y fu 
fortuna y por mi todo lo ha re- 
nunciado : me ha preferido : fe 
defposó conmigo ¿ Y eíla es la 
fnerte que yo la preparo ? 
s \ e£ ba en fu filia muy desconfolado : 
Davide mira al Criado , y demuefira al- 
guna ef pe ratina de efie lance. El Criado 
fe admira mirando los muebles que fe " 
llevan . 

Criad. Que mudanza es efta de ayer 
á oy ? Que defgrada horrible ? 
Dav. Milord Oríey ettá en Lon- 
dres ? Davide agarrando por un 

bra’go al Criado y llevándolo lexos 
de riifon. 

Criad. No , pero no tardará en lle- 
gar: tenia que falir una hora 

G 2 , def- 
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defpues de mi marcha. mhad co no eftk condolido. 

Dav. Qual es el carácter de vueftro 


Amol 

Criad. El mejor del mundo , huma- 
no , generofo y benéfico con 
todos.' . .c 

Dav. Mé baila afi : El quería á ( ap. 
Fanl : ella ya no puede íer Tuya, 
pero no por ello querrá dexarla 
en miferia... El amor , la genera- 
lidad > fus riquezas... Sígale la 

- idea. Amigo , vamos ; yo efpe- 
rare contigo que tu Amo ¡legue. 

Criad. Pero Madama Sombris , y fu 
refpueíla ? 

Dav. Yo fe la llevo : ven fin perder 
tiempo. Oh y Cielos , bendecid 
efte intento, y haced que yo 
pueda enternecerle , y salvar a 
mi pobre , e infeliz Amo. 

vafe y y el Criado . 

\ | ‘ , * 

\ , 4 ' ' ‘ ^ * v 

S CEN A IX. 

Vilfen , y después feis Trabajadores . 
Sentado en fu filia -> y fimergido 
' en profundo fiíencio. 

Vil. Sino fuera por mi mañana ella 
feria Miledi.Se defpofaria conMi- 
lord Orfey... y por mí esta ahora 
fin ella fortuna , y . reducida á un 
extremo el mas deplorable. 

Salen ahora ios Trabajadores veftidos 
de jubón , y delantal muy afligi- 
dos 1 . Los Ayudantes fon los que los 
hacen falir , y fe llevan varias pie- 
sgas de paño. 

[i.Trab. Que laftima ! Era un Amo 
tan piadofo , tan bueno ! Ah! La 
felicidad no es para los hombres 
de bien... Pero aquí eftá, Mirad» 


Los otros le miran compasivos tt 

paran todos d examinarle. * 

\ 

SCENA X. 

Til fon , Julieta , los Trabajadores y 
Sargento : efle hace pafar a los Fum- 
nes que llevan una canafla cargad * 
de muebles. 

Sarg. Efperad : fe puede poner aquí 
elle relox también. Los Fa<¡u\. 
nes ponen en tierra la canafla : el Sar- 
gento toma el relox , y lo pone con k¡ 
demás muebles : al mifmo tiempo Julieta 
f. ále del quarto , y fe para fin atreverfei 
* pafar adelante mirando trifie al Surgen 
to que lleva el relox y los demas Mue- 
bles. Tilfon defpues de haber minio i 
los T r aba j adores ¡ fe vuelve al Sarg. 
Vil. Señor, mirad ellos pobres Tra-, 
bajadores : yo les debo el jornal 
de quince días : fu importe es de 
folo diez guineas. Por Dios pa- 
gadles alómenos con el dinero 
que habéis encontrado en la 
caxa. 

Sarg. No puedo. Todo !o que aquí 
fe encuentra pertenece á Jacob 
Artúr.Aora podéis iros, pero cui- 
dado que no fe os caiga algo. 
Jul. Padre mió , todo fe lo llevan: 
las camas , las filias , el relox, 
todo , todo. Mi querida madre, 
Madama Sombris , y Betii , to- 
das lloran. 

Saca fu pañuelo , fe le pone i 
los ojos : pone la cabete en las 
rodillas de Til fon , y llora. Til- 
fon que hasta aquí ha efiado /#* 
mergido en profundo dolor , ent- 

plega 
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ple^ci a foliar y i abracar d fu 

hijx tiernamente* 

Vil. Ah ! Mi pobre , é infeliz hija ! 
Amigos queridos , veis mi def- 
gracia. Yo os debo y no tengo 

con que pagaros. 

Abraca a fu bija otra vez ba- 
ñándola en lagrimas. 

i. Trab. Amo mió querido ! No fe 

• aflija ufted por nofotros , que fo* 
lo lloramos todos fu defgracia. 

Vilfon mirando a la hija repara 
en el aderezo que tiene y vuelve 
i abrazarla. 

Vil. Hija mia, quieres tú darme efta 
joya , dime , quieres dármela ? 

Jul. Si } querido Padre. Aqui efta 

quitando felá. 
mi joya : todo lo que tengo : tó- 
mela ufted , querido Padre mió, 
pero no llore ; puede fer que... 
volvamos á fer ricos otra vez. 
Si yo por acafo llego á fer rica» 
todo", todo fera fuyo , Padre de 
mi yida. 

Vil. Tomad , amigos : efto es todo 

llorando mas que antes. 
lo que me queda : es la fola cofa 
que puedo ofreceros. No os cof- 
tará trabajo encontrar diez gui- 
neas » pues vale mucho mas- 

Los T rab. Ay Cielos ! Efto no ferá 
jamas. 

i. Trab. Señor , nofotros dañarnos 
toda nueftra fangre por vos... 
pero por nueftra defgracia eíba- 
mos todos míférabies. 

Vanfede espacio y muy afii- 
gidos. 


en Profa* ai 

SC EN A XI. 

Vilfon y Julieta. Vilfon lot mira , def- 
pues fe apoya trifle en la tnefa y de- 
xa caer la ntuno con la qual había 
prefentado el aderezo , recogién- 
dole Julieta - 

Jul. Efos no fon como el Minif- 
tro. El fe lo hubiera llevado, 
como ha hecho con las joyas de 
madre. 

Vil. No hay otro arbitrio... El me- 
ft levanta , y pafea agitado. 
dio que fe me ofrece... Si » qual- 
quiera que fea » es un medio , y 
es feguro... he refuelto .. Es pre- 
ciíb. 

Jul. Querido padre , fuba ufted a 
confolar á mi querida madre , y 
a Madama Sombris que eftan tan 
trilles como ufted. 

Vil. Si . es precifo que vaya para- 
que no fofpechen ... y quando 
anochezca... Vamos , hija mia... 

La toma de la mano , y fe va 
muy temerofo , y- par ando fe de 
tanto en tanto. 

Yo camino temblando, Ay Dios! 
Con que valor me acercaré a 
ellas ! Ah ! Que al vernos fe re- 
doblarán mil veces nueftros tor- 
mentos. 

*** *** ***> 

*** *** 
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haga ufted felice a mi queri^ 


ACTO IV. 

SCENA I. 

Noche ob feúra. Sale por la izquier- 
da con una "pela en la maño Vilfon 
folo , y la pone encima del Escrito- 
rio , y después fe pafea penfatU 
vo } y muy trifte. 

Vil. Ya llegó la hora : es de noche: 
yo no volvere' á ver mas el dia .» 
Mi vida no pudiera fer fino des- 
graciada... fatal á quantos quie- 
ro. • Mi muerte los lacará á to- 
dos del abifmo , en el que los 
ha arrojado mi defgracia. Fani, 
defpofandoíe con Milord * cui 
dará de mis hijos y les Servirá 
de madre : Si ; la conozco : pero 
es predio , que ella lepa mi in- 
tención. . . Es también precifo 
que Milord... eferibire á los dos... 
Se va al Efcritorio i y fe áif- 
pone ¿ escribir. 

Efte es mi teftamento. Mi que- 
rida Fani, á Dios. El enlace 
que... ella rompido. . Mas, efpo- 
fa ; te recomiendo mis pobres 
hijos. Milord Oríey logre tu 
mano. Efta es la poftrera volun- 
tad de un efpofo que te adora, 
y que muere folo , paraque pue- 
das hallar otro enlace mas feliz. 
Aora escribiré á Milord Orfey. 
Y él la ha de pofeer?... Si; la po« 
Toma la pluma , y la dexa caer. 

feerá.^ Terrible refolucion ! Ah! 
necefito todo mi valor. Milord, 


Fani. La conftancia de fu 

— r v ' t Ub 

no por ella , fus generólos 0% 
dos para mis pobres hijos feaj ' 
el premio del facrificio que yo» 
hago, y la recompenfa de lj I 
muerte del infelice Vilfon. I 
Cierra las dos cartas y hace el I 
sobre escrito. || 

SCENA II. I 

Vilfon , Setfi , Julieta y Enrico. Á\ I 

infiante que Vilfon fella las cat- I 
tas y falen los dichos. Betft 
defde el Foro, 

Bet. Idos á Taludará vueftro Paite, 
Señor. . acercandcfe. 

Me los llevo á la cafa de Patri- 
cio nueftro vecino , que los 
tendrá por efta noche en com- 
pañía de fus hijos. 

Vilfon al acercarfe los hijos fe 
forprende-y fe echa encima del 
Efcritorio cubriendofe la cari 
con las manos . 

J uh Querido Padre , abrazenos uf- 
ted , y bendíganos antes que nos 
vamos á la cama. 

Vilfon fe levanta y befa a en- 
trambos : defpues vuelve & [» 
primera fituacion con mucho feo- 
Cimiento. 

Vil. Betfi , dejame , dejame abra- 
zar otra vez á mis hijos : déja- 
melos abrazar otra vez : volve- 
rás dentro de poco por ellos > ° 
bien di á Fani , que venga eW 
mifma á bufcarlos. 
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íetfi. Señor , ya ha tres horas que 
Davide falta: fu aufencia nos 
tiene á todos con cuidado» Sabe 
ufted adonde haya ido ? 

V/7. No ; fe habrá ido quizá en 
bufca de otro empleo... pues.,. 
Ay Dios ! 

Betft Oh , Señor Amo mío ! Con- 
cédame ufted. por Dios una gra- 
cia. Yo le ferviré fin interés nin- 
guno , pero permítame que no 
me aparte de fu cafa. 

'Vil fon alargándola la mano que 
ella befa muchas veces f y ba- 
tía con lagrimas . 

V/7. No \ Betíi ; no dexarás á mis 
hijos.- te fuplíco por Dios a que 
no los abandones. 

vafe Betfi por la izquierda* 

S CENA III. 


en Profa. 

Vil. Efta la dexaré yo mifmo eii 
el Palacio de Milord Orfey , y 
un momento defpues...Ei puefto 
eftá muy cerca de él. 

J ulieta agarra de un bra^p d fu 
hermano , y lo lleva d la mesa 
que eftá d la izquierda. 

Jul. Dexale quiero , hermano: No 
ves como eftá afligido ? Ven acá 
conmigo , y fentemonos. 

Vil. Yo los dexo pues para íiem- 

los mira. 

pre. Mi corazón fe defpedaza. 
Oh 3 Cielos ! Tened piedad de 
ellos : hacedlos mas felices que 
á fu padre. Pobres hijos ! Huér- 
fanos en edad tan tierna! Pero 
yo los daré una madre... 

viendo a Fani que llega . 

S C E N A IV. 


Vil fon , Julieta t y Enrique. 

Julieta toma una de las tartas que 
ba escrito fu Padre 5 y va le- 
yendo el fobre escrito cerca 
de fu hermano. 

Jul. A Mis... Miftris... 

V/7. Que haces ? Vuelveme aque- 
lla carta. 

Se levanta con las dos cartas , 
y eftá pefativo , y después lee. 

A Miftris Vilfon. Dentro de po- 
co ella mudará efte nombre en 
otro mas feliz... En faliendo de 
cafa 3 echaré efta en ei correo. 
Fani la recibirá } pero no la reci- 
bira antes de mañana. 
tnr. Padre mió ? 


Vilfon f Fani 9 Enrique y Julieta. 

Entra por la izquierda, fe para un 
inflante delante de la puerta de la 
tienda , que eftará iluminada con 
una lampara , y la confidera muy 
afligida : Defpues en viendo á Vil- 
fon , corre á él. 

Fani. Ah } querido efpofo ! Sufpen- 
de tu dolor íl quieres que el mió 
también fe alivie... Y bien ? Se- 
remos pobres ; nos lo quitarán 
todo j pero nos quedarán el 
amor 3 y la virtud. Si á efto aña- 
dimos el valor , podemos aun 
fer felice?. 

V/7. Ah mi querida Fani ! 

abracándola. 

Fani. 
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Fani. Los dos Tomos jovenes : con 
nueftro trabajo podremos vivir 
juntos con mi madre , y con tus 
hijos. 

'Vil. Ah, llámalos tuyos, con fuerza, 

Fani. Si , querido efpofo , también 
fon míos. } Podrias dudar un fo- 
lo inflante , que yo no los con- 
iiderára como tales ? Pero , ( te 
lo fuplico nuevamente ) fofiega- 
te : yo no puedo fufrir el eftatfo 
de dolor en que te veo. 

V;7. Fani , yo foy aquel que os he 
reducido al mas miferable. Ah ? 
Que infaufto día ! Que infaufto 
matrimonio! 

Fani. Yo le bendigo , y le bendici- 
re fiempre. Ah Vilfon ! ¿ No Tere 
yo bailante á confeguir que ol- 
vides tus defgracias ? No : Debo 
creer que no me eftimas , fino 
logro calmar tus aflicciones , y 
hacer que lleves con paciencia 
un deftino en el qual tengo por 
felicidad fer tu compañera. Co- 
mo ! Se aumenta tu fentimiento? 
Se enardecen tus ojos .. Crecen 
los fu (piros. . Me defatiendes... 
Intentarías acafo... Te foy odio- 
fa ? Ah , Vilfon ! . 

Se pone en la filia de Vilfon cerd- 
ea de la mefa del Efcritorioi y 
V ilj on defpues de haber hecho 
algunos pafos : fe para mirando 
a t ani y a tos l ijos , muy agi- 
tado. T orna una filia , y fe ¡len- 
ta al lado de Fani , j tierna- 
mente tomándola por la mano « 

i • * / 

dice. 

Vil. Me amarás fiempre ? Siempre, 
adorable Fani ? * 


Fani. Si te amaré ? Seame el q 
teftigo que en efte mifm 0 ¡? 
mentó no efeogiera yo otro P r* ' 
fo , fino á ti mifmo. P °‘ 

Vil. Mira aquellos inocentes, a. 
de mi ! Ellos no Tienten todavj! 
fu infelicidad ; tu cariño es todo 
1# que les queda. 

Fani. Yo los amaré tiernamente y 
tu feras teftigo de mi cariño Jot 
-ellos. * 

V il. Si i confiderales como tuyos 

levantando^, 

tai querida Fani. Venid , hijos 
míos : aqui teneis vueftra madre; 
arrodillaos delante de' ella,» 
pedidla fu cariño. 

Lo hacen s Fani fe bajadlos 
abraca fin poder hablar («trien* 
do fe la cara con el pañuelo, 
Amadla , refpetadla-.. y tu... tu 
ama fiempre con ellos á fu infe- 
lice padre. 

Jal Mi querida madre , madre di 
mi alma , amenos uíted. Nofo 
tros la amaremos con todo el co 
razón. 

Fani. Ah , Vilfon ! Paraque enrer 
nccernos de efte modo ? Y < 
puedo mas. Si hijos míos , (i 
foy vueftra madre: vofotrosiw 
ayudareis á confolar á vuelto 
padre. 

Se apoya al Efcritorio. 

Vil. Queridos infelices hijos , ti 
ella eftá cifrada toda vueftra el 
peranza. Julieta , haz que te 
va de guia. Recuérdala cada in¡ 
tante... yo me pierdo... 

Dexa los chicos , y caminando 
' agitación , habla entre si 

Que 
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Qué tormento ! Apartarle de lo vió nacer ; íera bueno que efté 

^ fiempre con ellos. 

Mad. Si ; ella es muy buena : no 
quiere abandonaros en vueftra 


que mas fe quiere en este mun- 
do ! Efpofa , hijos... Eftos , eftos 
fon los dulces enlaces de nueitrá 
alma. Efpofa mia, querida ef- 
vuelve d Fani que fe levanta. 
pofa... Eftc nombré no canfará 
ya tu infelicidad. 

Fani. Mi . infelicidad ! Cruel ! ¿ Y 
podríais temerlo ? 

Vil. No. Se mudará tu fuerte. Serás 
dichofa- 

S C E N A V. 

Madama Sombris y los dichos. 


defgracia. Pero Davide... No fe 
fabe donde fe haya ido—, Mu- 
cho me admiro que aun no haya 
vuelto ! 

fe va con las Chicos . 

S C E N A VI 

• ‘ i t f -T f* V'á*. )q ' f i« ,V f • i - * V f, 

Vilfon , y Fani. 

Vil. d Mad. Volved luego. Vamos 
á acabar. 


Vilfon , viendo d Sombris , va a los 

hijos y los lleva d ella. Fani le mira t 
y después vuelve d fentarfe muy 
acongojada. 

: 

Vil. Ah , Madama! Usted también 
cuidará de mis hijos , y les con- 
cederá aquel cariño que también 
Fani les ha prometido. 

Mad. Mi cariño ! Y el mayor que ' 
pueda : fofe gaos , querido Vil- 
fon , y haced que el valor... 

Vil, El valor ! Ah , le tengo , le 
tengo. 

Mad. Moftradlo pues aora. 

Vil. Si ; es tarde: es tiempo de 
meter estos chicos en la cama: 

A Dios , hijos mios , á Dios. 

f los abraca nuevamente. 

Mad. Los llevaré yo á Betñ , que 
los eftá efperando. 

llevándolos .- > 

Vtl. Betíi los quiere tiernamente : 
fe crio con la madre de ellos j los 


Se encamina d la tienda , abre la 
puerta , fe para , y faca las car- 
tas y las confiera. 

Aqui están las cartas : efta es 
para Milord , esta para Fani... 

la mira con dolor. 
Yo no la he abrazado... no., no 
puedo fepararme de ella de efe 
modo* 

' t í - , . . ' 

X t v * : * •* - j t V 

* **■ * * +.4 9 '■ • « V * . * ■ 4 ¿ I i \ \ 

Se pone las cartas en la faltri- 
quera j vuelve d Fani y la abraza 
sin hablar. Fani con mucha ter- 
nura y dolor dice . 

* * * i 1 *' > ' . _ .. ' V * 

Fani. Ah 9 espofo mió ! 

Vil. Querida efpofa ! 

T emendóla entre los burgos , la 
dexa } vuelve a abrazarla : de f- 
pues se aparta de ella } y fe va 
con precipitación . 

Ah, 


D 


*<5 media en Profa. 

Ah efto es morir muchas ve- 

«s* * vafe. S CENA VIII. 


S CENA VII. 

Fani , y Sombris. Sombris entra por 
la izquierda al instante que se 
pa Pilfon por la tienda. 

Ai ai. Qué , estás sola ? Te ha de- 
xado? 

Fani. Ha fubido á nuestro quarto: 

' * ! ' fe levanta. 

Mad. Confuelate , hija amada , y 
ten valor para hacerlo también 
con tu marido Es preciPo faber 
íbfrir efte miferable eftado. Pue- 
de íer que fe trueque. Si , si ; yo 
eferibiré á. Falkland. Falkland 
me ha engañado , me ha aban- 
donado pero no dexará perecer 
á fu hija en la miferia. Si yo 

• hubiefe defeado folamente rique- 
zas, me hubiera llenado de ellas; 
pero quería fu corazón ; no obf- 
tante , por ti me reíblveré á ef- 
cribirle. 

Fani. Oh , madre sin igual ! Ah 

A poyándose a su madre , y besán- 
dola la mano. 

Dios ! Seria acafo posible, que el 
que yo me atrevo á llamar con 
el nombre de padre... Pero vol- 
vámonos á nueítro quarto : no 
abandonemos á Vilfon en fu 
defgracia. 

'Alad. Davide , adonde habíais 
ido > 

viendole . 


Davide , Fani , y Sombrh. Entra t» H . 

de prifa > y la alegría fe ve en f H 
. • rofiro pintada. 

í ! • 5 / 

Dav.Toáo está reparado: detened 
las lagrimas : ya fe acabaron l as 
desgracias. 

Mad. Gomo Que quieres decir? 
Dav Yo lloro de contento : íi ; e(k 
eíte es el inflante mas feliz de 
mi vida. ¿Adonde eftá mi queri. 
do Amo ? Es precifo que fepa,., 
Fani. Detente : dinos... 

Dav. EPcucheme. Milord Orfey.., 
1 Q. ue grande hombre ! Que be- 
lio Caballero! Si; defpues del 
Señor Vilfon es él , él folo el que 
podía merecer la mano deufted. 
Fani. Ay Dios ! Milord Orfey... 
Que es lo que ha hecho ? Que 
podía hacer por nofotras ? 

Dav, El Cielo me inspiró , y yo le 
doy las gracias de todo corazón. 
He ido á cafa de Milord : He es- 
perado que volvicfe , y apenas 
le vi , me arrojé á fus pies lleno 
del mas profundo dolor y del 
mas amargo llanto. El me daba 
\prifa paraque le hablara ; pero 
yo por algún tiempo no pude 
pronunciar una palabra , porque 
la oprefion me anudaba la voz 
en la garganta : Pero por fin, pu- 
de decirle , que efta mañana^ fe 
había ufted cafado con el Señor 
Vilfon. A efta noticia fe cayó en 
una silla fin poder hablar : yonoe 

aproveché de fu filencio p ara 

pro- 
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profeguir : le conte la desgracia 
que habia fubfeguido á efie Ma- 
trimonio ; y le dixe que los dos 
fe hallaban en la ultima miferia, 
fin recurfos , fin apoyo , y fin 
pan. Ah , Milord ! ( le dixe ) 
ellos no faben que yo haya veni- 
do á la cafa de uíted : pero he 
creído... Milord , yo no me le- 
vantaré de efas plantas... El ef- 
tuvo un rato fin refponderme; 
volvía á vezes los ojos á otra 
parte , y á vezes acia mi , pero 
fiempre muy ardientes : yo tem- 
blaba eíperando la refpueíta ; y 
por fin , mas fofegado me levan- 
ta , me aprieta la mano , y me 
dice;- Te doy las gracias por ¡o 
que me eftimas : yo no dexaré 
defairada la buena opinión en 
que me tienes. Defpues fe pufo 
á efcribir : me dio ella carta: 
ella es una orden para el Ban- 
quero fuyoj con la qual fe reme- 
dian todas las defgracias de mi 
infeliz y pobre Amo. 

Fani. Baila > baila , mi querido Da- 
vide : ella nueva prueba de tu 
afecto acia nofotras , me pene- 
tra el corazón , y me hace llorar 
tiernamente. Pero no ferá pofi- 
ble que yo admita femejante be- 
neficio de Milord Orfey j el me 
amaba : no ha de haber entre 
nofotros cofa , que fea común. 
Voy á ver á mi Marido , y de* 
leo que no fepa jamás io que 
Milord quilo hacer por él. 

vajc por la izquierda. 


SCENA. IX. 

A/ad. Somhrh y y Davide que queda 

muy admirado. 

Aíad. Si , Davide : Mi hija tiene 
razón , y nofotros no hemos de 
recibir... • ' 

Dav. Como 1 De un Señor tan gc- 
nerofo , tan rico como Milord 
Orfey ! Parece que el Cielo haya 
querido premiarle por tan buena 
acción , pues que yo , aun no le 
habia dexado , quando le trage- 
ron la noticia que Miledi Falk- 
land le havia declarado íu here- 
dero univerfal. 

Mad. Miledi Falkland ha muerto ? 

horrorizada. 

Dav. Si ; ha mueito en la Jamaica 
fin hijos , y fu marido vuelve , 6 
ya ha venido á Londres. Ella ha 
dexado muchas riquezas á Mi- 
lord Orfey : pero c! ka hecho po- 
quifimo calo de ella noticia } y 
al inflante fe marchó al Campo. 
Yo corro á ver al SeñorVjífon, y 
efpero que él no penfara como 
uttedes , ni fe obfiinará en rehu* 
far efia dicha. 

fe va al quarto izquierdo. 

SCENA X. 

Aíad, Sombrh sola. 

Ma l Lo he bien entendido ? Ella 
ha muerto ? Falkland vuelve ? 
Ah , fi .. el ingrato... 


Da 


SCE- 
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S C E N A. XI. 

Mai. Sombris , Pañi , Divide , Betfi 
y defpues 


las manos : habla ton mucho t r -, 
báje : d cada palabra fe j a ¿ * 
falta f y muy d menudo fe n¡,¿ 
da fufpenfz los otros tjkn\¿ 
dos cerca f aprendidos como elU. ¡ 


jpani d Dav. Yo no le encuentro : no 
eftá en cafa abfolutamente. ¿Vos, 
no le habéis vifto ? 

Dav . Betfi , Betfi. abriendo la puer- 
ta de la tienda. 

P p I k ' « V j f ~ 

j Adonde eftá el Señor Vilfon ? 

Betfi. No lo sé : creía que ertubiefe 
arriba: todos los Trabajadores 
eftan en la tienda : aquellos po- 
bres vienen a ofrecerle quince 
guineas que han juntado entre 
todos ellos* 

'Mil. Eíia es una carta que el Señor 

a Pañi. 

Vilfon me ha dado , y que no 
habia de entregar hafta mañana: 
pero éi eftaba muy turbado , y 
afligido 5 por lo que admirado 
yo de ver que era para ufted, 
he venido al inflante á traerla 

Pañi. Dádmela. Cielos , yo toda 
tiemblo. Milk. se va. 

$ C E N A XTI. 

Mad. Sombris , Pañi , Vavtie , y def- 
pues los Trabajadores . 

Mad. Lee la , hija mia , leda al inf- 
tante : ve lo que contiene. 


pañi lee. A Dios:- ( Ay , que fe me 
yeía la fangre. ) A Dios, mi qu e . 
rida Fani : el enlace que nos 
unió efta mañana , aquel enlace 
fatal á nusftra felicidad , te hu. 
biera para fiempre juntado a m¡ 
defgracia. El eftá rompido... (Juf. 
to Cielo ! ) Y en el momento en 
que lees efta carta , no tienes 
mas efpofo. (Yo muero. ) 

i ( « 

Todos echan un grito : Fani, f; 
defmaya. Sombris la ayuda, y 
Betfi con Davide poniéndola en 
la filia acia el eferi torio. Def- 
pues Sombris fe fienta también 
en otra quedando coma fin ella . 
Betfi fe cae de rodillas d, los pies 
de Fani. Davide va d apoyatfe 
d la chimenéa 5 y los T rebajado- 
res que al grito entran , (pe- 
dan todos atrás admirados del 
espectáculo. T odos guardan filen- 
ció por algún tiempo : defpues 
Sombris viendo que Fani no ha 
vuelto en sí , corre d ella ; y 
Betfi levantandoje , corre d tilo 
para hacerla volver. Sombris abra 
vandola y llorando . 


1 



Ai ad. Ah hija mia ! Mi querida hija! 


Fani abre los ojos : fe eflá ^ 
guio poco fin hablar : recobra nwy 
poco d poco las fuerzas : 


Pañi abre l * carta , y va á leer- 
la a la mefá donde habrá una 
vela encendida j pero la tiemblan 
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Habrá unas efcaleras para fubtr ai 


pues se levanta dé repente ¡ y 
con ímpetu corre á los T r abaja- 

dores. 

Fani. Oh amigos í Queridos amigos 
míos ! No , no me dexeis .. vueP- 

tro Amo Vilfon .. 

fe apoya á uno fin poder hablar » 

I. Trab. Que ha fido de nueftro 
buen Amo ? Que le ha íucedido? 
Dav. Ha muerto. 

Recoge la carta que Fani habrá 
dejado caer , y habla bajo. 

Los T rab. Ay Cielos ! 

Fani. Que Pe bufquen las achas: 
vamos : dividámonos : aprefure^ 

monos : el ha Pálido... No ha- 

\ 

ce mucho., puede que aun lie-' 
guemos á tiempo. 

Dav, Si , vámonos : aprefuremonos: 
conviene. . En fu carta el habla 
de Milord Orfey : puede que ha- 
ya ido acia fu Palacio. Bufque- 
rnosle. Vámonos. Ay Cielos ! 
guiad nueftros pafos y falvadle 
por piedad. : 

Se van todos por la tienda con 
confufion y agitación. 

ACTO V. . 

- SCENA I. 

La Scena reprefenta una plaga con 
cafas ai rededor en el fondo del T á- 
mefts con el puente de Wuminfler. 


puente en el qual habrá una varan- 
dilla. Noche obfcura , y apenas la 
luna empieza á refplandecer entre 
las nubes de las que eflá el Qrigon- 
te cubierto, FU fon entra por la iz- 
quierda fin fombrero , con una carta 
en la mano : camino- muy defpacio 
con la cabera baxa } fin obfervar 3 y 
fin vér nada. Tropieza en una cafa , 
y volviendo con el golpe de fus pro • 
fundos fentimientos levanta los ojos: 
mira adonde fe halla , y vuelve al 

medio de la plaga. 

% 

FU. Adonde eftoy? Efta es la plaza: 
fi ; aquel- es el Támesis. Él Pa- 
lacio de Milord Orfey eftá aquí 
cerca : llevaré la carta , y def- 
pues... Aquel es el puente. . . 

fe encamina á la derecha. 
Volveré : aaimo , infelice Vil- 
fon : Valor... Tendrás pocos 
inflantes en que penfar. 

Se para al fondo de la feena mi- 
rando al teatro. 

SCENA II. 

Falkland 5 el Criado > y Filfort. En- 
tra con grande violencia y de - 
fefperacion y y el Criado 
le figue. 

Fal. Ah , Dios ! Que golpe ! Que 
golpe de rayo ! Que horrible 
noticia ! 

Se cubre la cara con las 

man%f. 

FU. 


3 o Comedia en 

Vil . Dentro de poco... Aquel ferá 

mii ando al Támesis. 
mi fepulcro: aquel es el ter- 
mino de mi dolor y de todas 
mis defgracias. 

Vafe por la derecha , 

S CENA III. 

Falkland y y el Criado. 


Profa. 

y adonde ? En cafa de Cario 
Vilfon , de un simple fabrican! 
te de paños. El fe cafaba : el dnj, 
ce confuelo que reinaba en ¿ 
familia... Sus tiernos hijos... \ 
yo... yo... Ah ! Mi infelicidad 
ha llegado al extremo $ pero fe 
acabará. Que haces tu aquii 
Toma > y vete. 


Fal. Ellas han muerto! O Fani! 
O mi querida Sombris ! Hija í 
Muger infeliz ! Yo no volveré 
jamás á veros. Un funeíto nau- 
fragio. . Yo muero. 

Se dexa caer en un poyo que 
hay á la izquierda junto á una 
cafa , y apoya la cabera á un 

lado. 


Se encuentra eon el Criado i 
faca el relox y la caxa y « 
lo da. 

Criad. Milord , perdonad. . . Pero 

lo toma. 

cita uíted en un eítado... Per* 
mitame... yo no le... 

Fal. Vete digo. 

con furor. 

Criad. No lo he de perder de viña, 


Criad. A que horrible citado ef- 
tá reducido ! Me dá laftima. 
Las noticias que le ha dado 
el Comerciante de Neucaítel , 
fon caula de eíto... y tenia tan- 
ta impaciencia de verle ! 

Jal. Eítá pues decidida mi fuerte. 
Ella es terrible, y no puedo 
culpar fino á mi miímo. El 
Cielo todo lo habia diípueíto 
paraque fuera feliz, y yo no 
he querido ferio. 

Criad, Milord ? 

acercando fe temerofo . 

Fal. La felicidad fe ha alexado de 

fe levanta y pafea. 
mi para fiempre. Eíta mañana 
yo he viíto la imagen de ella; 


Alexandofe , y dice aparte. 

Conviene falvarle , ñ es pofible, 
de fu defefperacion. 

Se retira al fondo del teatro , 
y fe tf conde en un baflidoty 
pero de tanto en tanto fe di- 
xa ver , y demuefira mucbt 
atención d las acciones de J* 

Amo. 

S C E N A IV. 

Falkland folo 3 caminando furiofoy 

y afligido. 

Fal. Entrambas han muerto ! E* 1 ' 

trambas ! Yo folo tengo la cul ‘ 

pa 
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pa de fu naufragio ! Sino las entre efta obfeuridad : á cada 

hubiera engañado y abandona- pafo me parece ver a mi ef- 

do ! . . . Sino hubiefe yo fido un pofa : mis hijos echarfe á mis 

amante pérfido , un padre in- rodillas , levantar los brazos .. 

humano ; ellas no habrían de- Fal. Pero yo las vengaré , y eíte 
xado la Inglaterra : No fe ha- rio ... - 

brian embarcado. . . y aún vi' Camina acia el Puente . 


virian. 

Al acabar efle difeurfo y fe ha • 
lia a la izquierda. 

S C E N A V. 

- , Vil fon y y el dicho. 

Vilfon entra por la derecha con la 
cara muy defcolorida y turbada: con 
pafo incierto viene hafia la em- 
bocadura del teatro (in acer- 
car fe d Falkland y que no 
vé , ni efie a él. 

Vil. Todo eftá ya hecho. Aora no 
me queda fino morir. Pienfo 
que es efte el camino. 

Quando llega d la embocadura 
del teatro , fe para , y mira 
adonde efta. 

No, me apartaba. 

Fal. De efte modo , defpues de 
haber yo caufado la miferia de 
fu vida , aun foy reo de fu 
muerte. 

Vilfon fe vuelve acia el puen- 
te , dá un pufo y y defpues fe 

para. 

Vil. Con mucho trabajo camino 


Vil. Ah no ; no me detengáis que- 
ridos infelices : por vofotros 
voy... 

Fal. Ellas han fido fepultadas 
en las olas : yo alómenos ten- 
dré el mifmo fepulcro. Mas pa- 
rece que me figue alguno. 

Se vuelve acia Vilfon y 
le para. 

Vil Si; feria vileza el titubear: 

con ímpetu • 

oygo ruido : es la muerte que 
me llama. 

Se vá precipitadamente acia el 
puente , y Falkjani encuen- 
tra con él fin verle. 

Fal Quien eres ? Donde vas ? Qual- 

qniera que feas, te atréverias 
quizá.,. 

Vil. Perdone ufied, Señorj yo no lo 

habia vi fio. 

Fal. No me habia vifto ? 

deteniéndole fiempre. 

Vi(. No : yo no he penfado ofen- 
derle : Defde aora en adelan- 
te , no ofenderé jamas á na- 
die. 

Fal. El me parece turbado... Qual 
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es fu penfamiento? Que cami- 
no tomaba? 

Vil Aquel que conduce al fin de 
todos los males. 

Fal. Que dice ufled ? 

Vil. Yo me voy : me voy : dexe- 
me ufted. 

Fal. Como ?... 

Vil Dexeme: fi ufted no me lo 

como para libertarfe. 
eftorbara... ya no viviera. 

Fal. No , no tema ufted , que yo 

Teniéndole firme , y llevándole 
encima de la f cena . 

le detenga , ni le impida el mo- 
rir : la muerte es el derecho 
de los infelices , y efte dere- 
cho es mió también. Pero dí- 
game ufted , amigo , que in- 
fortunios le obligan á perder 
la vida? 

Vil. Ah, Milord! 

reparando en él atentamente. 

Efta mañana yo era feliz : yo 
me he cafado. . . De un golpe 
folo he perdido mis bienes : ef- 
toy arruinado: dos hijos redu- 
cidos á la miferia. Mi efpofa 5 
que me prefirió á uno de los 
•mas ricos Señores de la Ingla- 
terra , y que. . aora eftá redu- 
cida á morirfe de hambre... Pe- 
ro mi muerte todo lo repara- 
rá , y le volverá... 

Fal . Como ? . . No hay mas que 
una perdida de bienes de for- 
tuna ? j Ufted es delinquente ? 
Vil, No , gracias a Dios : fi lo jfue- 


en Profa. II 

ra , me creería en precifion 1 
vivir para reparar... 1 

Pal. j Y fi fus delitos fueren irte. I 
parables ? < Y fi las períonasquJ 
ufted hubiefe hecho infelices |< 
no exiftíefen mas ? * Si ufted foj!» 
biefe ocafionado fu muerte!» 
$ Si adorado de la muger n¡ as L 
tierna , la mas fenfible... I 

Vil. Ah ! Que muger puede com|¡ 

defefperado. L 
pararfe á la que fe defposbE 
conmigo. . . Su imagen me pet.l 
figue. . . Horribles esfuerzos 
cuefta el repararme... Pero de-| « 
bo... Yo quiero hacerlo. .A Dios, I 
Milord. I 

Fal. Detengafe ufted: Alómenos I 
antes de morir > haga yo utuft 
acción buena. I 

Vil. Que intenta ufted , M¡lotd!| 
Fal. Salvarle : reparar fus petdi-1 
das : reftituifle á la vida , yil 
fu familia. I 

Vilfon cogiendo d Miloti 
por las manos •> y befan di- 
las como transportado ¡y re- 
conocido. 

Vil. Ah , Señor ! Ah , Milord! 
Por mi efpofa folo ... por mi 5 
pobres hijos. . . El jubilo. . ♦ h 
gratitud me impiden el hablar. 

Quedan encima del tenue 
d la izquierda en el WI1 ‘ 
mo modo. 

*** | 

SC E- 
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Hace como que se va con Vil- 
fon, y queda admirado de vér 
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talhjtnd , Vilfon , Davide , y 'los 

trabajadores. 

Se "va Vavide al fondo de la [cena , 
que entra por lá izquierda con dos 
trabajadores i uno , de los que tie- 
nen una acha : ellos caminan muy de 
espacio acia el T ámesis : en el mif- 
mo tiempo entra por la derecha pre- 
cipitadamente Fani y feguida de otros 
dos trabajadores con dos achas j y 
Sombris los figue apoyando fe 
d uno de ellos. • 

* ’ t ' ' ■ ; * . 

*■ ' 5 * ■w v W ^ *» / , ' y - 1 * Wr 

Fani. Vamos: demonos prífa: ef- 
te es el camino , que el ha 
tomado. Davide , eres tu ? 

encuentra con H . 
No le has encontrado l Ay 
Dios ! Eíle es el puente : el qui- 
zá fe habrá ahogado. 

Se dexa caer encima de los 
ef calones del puente , fu ma - 
dre , y demas la cercan , y 
ejión muy agitados. 


tanta gente. 

Pero quanta gente ! Que tumul- 
to es eíle ? 

Dap. Su deígracia aun no es cier- 

a Fani. 

ta , y no fe debe... 

Vilfon fe adelanta un poco acia 
el fondo en el inflante que Fall 
land fe retira mas acia el tea- 
tro 4 la izquierda. 

ni. El corazón me late : av Dios» 
Si fuera.'. 

Fani. Oygo ruido: 

mirando acia Vil fon. 
Alguno ha hablado... Ah Cie- 
los i Es el mifmo ; Si ; £1 mil- 
mo es. 

Vil. Epofa mía ! recibiendo & 

Fani en fus brazos. 
Tu eres ? % 

Se abracan , y quedan algún 
tanto afi fin habl^y Acude Sons • 
bus y fe acerca a los dos. 


Vil. Yo volveré á ver á mi efp< 

fa , y á mis hijos ? Yo debe 
a ufted... 

tal. A ufled , amigo ; á uflc 

j? • j C j° yo . un inflante de £ 
hadad Mi corazón , ya c 

lo efperaba mas : venga uíle< 
yo poico muchas riquezas ; r< 
ata uíled las que necelita,. 
aun todar , fi j a quiere ; ya pa 
ra 011 nada neceüto.. 


Mad. Vilfon? Es él?... Ah, hija 
mia ! 

Dav. Ah , Amo mió ! Aquí eíhU 
aquí eftá mi pobre amo. 

Val, Oh , Dios ! Que tierno es 
eíle eípe&aculo ! Conque mis 
ojos antes de cerrarfe á la luz 
del mundo , aun habrán logra- 
do ver la imagen de la feli- 
cidad ? 

Mira a los dos por m lado±, 
E def- 
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defpues fe vuelva defefperado , y Fal. Mi querida Sombrjs , vut] v » 
fe apoya de cabera í un bajli- vuelve en ti, y mirame fin^ 
dor. Vilfon volviendo en si , di- lor : yo ^finalmente abrazo amj 


ce. 

% f f i t 

; i x * ¿r 4 J# * • 

Vil. Ya fe acabaron todas nuef- 
tras defgracias. Amigos , que- 
ridos amigos , venid todos a 
echarnos á los pies de mi bien- 
hechor , mi libertador. 

Torna d Fani , y Sombris por 
la mano , y las lleva a Fallar 
land , al qual fe acercan todos 
los demás . 


\ ‘ \ 


- *' . 

Fani. El no te ha falvado á ti fola- 

menre .. 

Vil. Aquí eftd mi refpetable pro- 
tector* Vida , fortuna , hacien- 
da... todo, todo el quiere que 
yo fe lo deba : el quiere repa- 
rar... i ' 

'Jldad. Ay Cielos ! 

Reconociendo á Falkjan que vuel- 
ve la cara. 

Que es lo que veo ? 

Fal. Que vcffe 'f Oh Dios ! Seria po- 
fible... mirándola. 

Adad. Sofienedme : a Vilfon. 

Falkland. . 

Fani. Ay Cielos ! 

Fal. Eres tu ? 

precipitandofe á Sombrís. 
Mi querida Sombris ? Vives aún? 

C \ Bp f / \ 

Sombris apoyando fe d Falkland 
y llorando de ternura , y defina - 
yad» en fus brazos. 

Mad . Ah , Falkland ! Yo fallezco. 


tierna efpofa. 


A efia palabra vuelve en fi , . 
abre los o\os. 


Si ; á mi efpofa. Adonde 
Fani? Que ha fido de ella ? Ado& 
de eftá mi hija ? 

Mad. Vos habéis falvado la vida 
de fu efpofo : hija mia : Vilfon, 
abrazad á vueítro padre. 

Los dos fe echan á los pin 
de Falkland , y él Imm 
entre fus bracos d Fani ,jl« 
abraza alternativamente cor 
la Madre . 


* 


Fal . Ah , hija de mi alma ! 
Fani. Padre mío : yo le debo a uf- 
ted dos vezes la vida. 

Fal . Es eíte tu efpofo? 

Mirando a Vilfon que eftá to- 
davía arrodillado. 

« ¿ , * - ' 

Oh , hijo mío ! le abraca. 
Sino fuera por el , á eftas ho- 
ras eftaria yo muerto. La n°‘ 

ticia de vueftra muerte 

' i las mugetts. 

había... Ah ! el Cielo , el Líelo 

quiso que nos encontráramos* 
Al ver fu defeíperacion fu f p c “' 
di la mia. Yo quería antes 
morir, reparar fus deígracu» 
hacer un beneficio a mi P r 
gimo j y eftc es el galardón 4 


el Cielo me concede. 

Vil. Ah , Milord... tcbaft 

de nuevo i fus pies. 

Fal. Llámame tu padres yo lo 
foy t y quiero ferio : A ti con- 
fio la felicidad de mi hij'a. Y 
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os jú i taréis los dos conmigo pa* 
ra hacer felice. 1 ? [eternamente , k 
un amante , y á una efpofa ; k la 
que yo he ocafionado por tanto 
tiempo tantos , y tan grandes 
afanes y pesadumbres. 


FIN. 


'Barcelona : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tuto, 
Imprefor y Librero 3 en la Libretería. 



